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备注：
1. 材质：80g 哑粉纸
2. 印刷颜色：4C
3. 展开尺寸：990x220mm
4. 成品尺寸：90x110mm
5. 成型工艺：风琴折
6. 长宽偏差：±1mm
7. 所有成品及辅料符合欧盟包装指令94/62/EC，美国TPCH，欧盟REACH
8. 印刷油墨（成品）矿物油含量需满足MOSH(C16-C35)小于0.1%；MOAH（1-7芳香环）小于0.1%；MOAH（3-7芳香环）小于0.0001%。
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                                             |  NL: Installatie van de netwerkadapter  |  SE: Installation av nätverksadapter  |  PL: Instalacja karty sieciowej  |  TR: Ağ adaptörü kurulumu  |  PT: Instalação do adaptador 
de rede  |  IND: Instalasi Adaptor Jaringan

1. Check if there is built-in Bluetooth in your computer before plugging in the USB 
flash drive:
① Option 1: Press the "        Windows"+ "X" to select  "Device Manager".
② Option 2: Right-click "        This PC" > "Manage" > "Device Manager".
If there is a "Bluetooth" icon in the "Device Manager", please follow the steps below to 
disable it. If not, please skip this part.

2. Disable Built-in Bluetooth
Double-click the Bluetooth icon > right-click on "Intel(R) Wireless Bluetooth" > select "Disable 
device" > Click on "Yes".
Common Bluetooth: Generic Bluetooth Radio, Intel(R) Wireless Bluetooth (R).

Disable Built-in Bluetooth Before Plugging in USB Flash Drive
DE: Integriertes Bluetooth vor dem Einstecken des USB-Flash-Laufwerks deaktivieren  |  FR: Désactiver le Bluetooth Intégré Avant de Brancher une Clé USB  |  ES: Desactiva el Bluetooth 
integrado antes de conectar la Memoria USB  |  IT: Disattivare il Bluetooth integrato prima di collegare l'unità flash USB  |  RU: Отключите Встроенный Bluetooth Перед Подключением 
USB-Накопителя  |  JP: USBフラッシュドライブを接続する前に内蔵Bluetoothを無効にする  |  CN: 检查并禁用电脑蓝牙

EN ① Plug the USB flash drive into the USB port of your computer.
② Installation program will pop up automatically. Double-click the program to open it and 
choose to install "Wi-Fi driver" or "Bluetooth driver" based on your need.
③ Follow up the steps to complete the installation. Restart your computer when installation 
is finished.

Tip: If the popup window doesn't show up, please select "This PC" and double click 
"Wireless" icon to proceed the installation wizard.

EN

① 将随附的驱动 U 盘插入电脑的 USB 端口。
② 驱动程序“Step”自动弹出，双击该程序打开，按需选择安装“Wi-Fi 驱动”或“蓝牙驱动”。
③ 按提示完成安装，安装后请重启电脑。

提示 ：如弹窗无自动弹出，请双击进入“此电脑”界面并双击“Wireless”图标再安装驱动。

CN

1. Connect Your Wi-Fi  
① Click on "          " at the lower right corner of your computer taskbar.
② Select your Wi-Fi name and enter password to proceed.
Note: Take "UGREEN" as an example of the Wi-Fi name.
③ Start to use the wireless network.

2. Pair Bluetooth Devices
Note: To use this function, please ensure to disable the built-in Bluetooth first.
① Right-click the "      " in the taskbar and choose "Add a Bluetooth Device" or select "Start" > 
"Settings" > "Devices". Please ensure to turn on your device's Bluetooth.
② Select your Bluetooth device from the list and follow the wizard to complete pairing.

EN

Disable

Intel(R) Wireless Bluetooth

+ Device Manager

Yes

If so      , double-click
If not     , skip this part

1. Check Built-in Bluetooth 2. Disable Built-in Bluetooth 1. Connect Your Wi-Fi 2. Pair Bluetooth Devices

Driver Installation
DE: Treiber Installation  |  FR: Installation du Pilote  |  ES: Instalación del Controlador  |  IT: Installazione del driver  |  RU: Установка Драйвера  |  JP: ドライバーのインストール  |  CN: 驱动安装

Connection (Take Windows 11 as An Example)
DE: Verbindung (Beispiel: Windows 11)  |  FR: Connexion (Prenez Windows 11 comme Exemple)  |  ES: Conexión (Tomemos Windows 11 como ejemplo)  |  IT: Connessione (prendere Windows 
11 come esempio)  |  RU: Подключение (Возьмем в Качестве Примера Windows 11)  |  JP: 接続（Windows 11を例に）  |  CN: 连接使用 (以 Windows 11 为例)
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1. Prima di collegare l'unità flash USB, verificare che il proprio computer disponga 
della funzionalità Bluetooth integrate:
① Opzione 1: Premere "        Windows"+ "X" per selezionare "Gestione dispositivi".
② Opzione 2: fare clic con il pulsante destro del mouse su "        Questo PC" > "Gestisci" > 
"Gestione dispositivi".
Se appare un'icona "Bluetooth" in "Gestione dispositivi", seguire i passaggi sottostanti per 
disattivarla. In caso contrario, saltare questa parte.

2. Disattivare il Bluetooth integrato
Fare doppio clic sull'icona Bluetooth > fare clic con il pulsante destro del mouse su "Intel(R) 
Wireless Bluetooth" > selezionare "Disabilita dispositivo" > fare clic su "Sì".
Bluetooth comune: radio Bluetooth generica, Intel(R) Wireless Bluetooth (R).

IT ① Collegare l'unità flash USB alla porta USB del proprio computer.
② Il programma di installazione apparirà automaticamente. Fare doppio clic per aprirlo, 
quindi scegliere di installare il "driver Wi-Fi" o il "driver Bluetooth" in base alle proprie 
esigenze.
③ Seguire i passaggi per completare l'installazione. Riavviare il computer al termine 
dell'installazione.

Suggerimento: se la finestra popup non viene visualizzata, selezionare "Questo PC" e fare 
doppio clic sull'icona "Wireless" per procedere con la procedura guidata di installazione.

IT

① Stecken Sie den USB-Flash-Laufwerk in den USB-Port Ihres Computers.
② Das Installationsprogramm wird automatisch angezeigt. Doppelklicken Sie auf das 
Programm, um es zu öffnen, und wählen Sie je nach Bedarf die Installation des 
„Wi-Fi-Treibers “ oder des „Bluetooth-Treibers “.
③ Folgen Sie den Schritten, um die Installation abzuschließen. Starten Sie Ihren Computer 
neu, nachdem die Installation abgeschlossen ist.

Tip: Wenn das Popup-Fenster nicht angezeigt wird, wählen Sie „Dieser PC “ und 
doppelklicken Sie auf das „Wireless “ -Symbol, um den Installationsassistenten zu starten.

DE
① Подключите USB-накопитель к USB-порту вашего компьютера.
② Программа установки появится автоматически. Дважды щелкните по программе, 
чтобы открыть ее, и выберите "Драйвер Wi-Fi" или "Драйвер Bluetooth" в зависимости от 
ваших потребностей.
③ Следуйте инструкциям, чтобы завершить установку. По завершении установки 
перезагрузите компьютер.

Совет: Если всплывающее окно не отображается, пожалуйста, выберите "Этот 
компьютер" и дважды щелкните значок "Wireless", чтобы продолжить работу мастера 
установки.

RU

① Branchez la clé USB sur le port USB de votre ordinateur.
② Le programme d'installation s'affiche automatiquement. Double-cliquez sur le 
programme pour l'ouvrir et choisissez d'installer le « pilote Wi-Fi » ou le « pilote Bluetooth » 
en fonction de vos besoins.
③ Suivez les étapes pour terminer l'installation. Redémarrez votre ordinateur lorsque 
l'installation est terminée.

Conseil : Si la fenêtre contextuelle ne s'affiche pas, sélectionnez « Ce PC » et double-cliquez 
sur l'icône « Sans fil » pour poursuivre l'assistant d'installation.

FR

① USB フラッシュ・ドライブをコンピュータの USB ポートに差し込みます。
② インストールプログラムが自動的にポップアップします。プログラムをダブルクリックして開き、
必要に応じて「Wi-Fiドライバ」または「Bluetoothドライバ」のインストールを選択します。
③ 手順に従ってインストールを完了します。インストールが完了したら、コンピュータを再起動
します。

ヒント：ポップアップウィンドウが自動的にポップアップしない場合は、ダブルクリックして「この
PC」インターフェイスに入り、「ワイヤレス」アイコンをダブルクリックしてドライバをインストール
してください。

JP

① Conecte la unidad flash USB al puerto USB de su computadora.
② El programa de instalación aparecerá automáticamente. Doble clic en el programa para 
abrirlo y elija instalar el "controlador de Wi-Fi" o el "controlador de Bluetooth" según sus 
necesidades.
③ Siga los pasos para completar la instalación. Reinicie su computadora cuando finalice la 
instalación.

Consejo: Si no aparece la ventana emergente, seleccione "Esta PC" y haga doble clic en el 
ícono "Conexión inalámbrica"   para continuar con el asistente de instalación.

ES

1. Connettere il   Proprio Wi-Fi  
① Fare clic su "         " nell'angolo inferiore destro della barra delle applicazioni del computer.
② Seleziona il nome del proprio Wi-Fi e inserire la password per procedere.
Nota: prendere "UGREEN" come esempio del nome del Wi-Fi.
③ Iniziare a utilizzare la rete wireless.

2. Associare i dispositivi Bluetooth
Nota: per utilizzare questa funzione, assicurarsi prima di disattivare il Bluetooth integrato.
① Fare clic con il pulsante destro del mouse su "       " nella barra delle applicazioni e 
scegliere "Aggiungi un dispositivo Bluetooth" oppure selezionare "Avvio" > "Impostazioni" > 
"Dispositivi". Assicurarsi di attivare il Bluetooth del proprio dispositivo.
② Selezionare il proprio dispositivo Bluetooth dall'elenco e seguire la procedura guidata per 
completare l'associazione.

IT

1. Überprüfen Sie, ob Ihr Computer über integriertes Bluetooth verfügt, bevor Sie den 
USB-Flash-Laufwerk anschließen:
① Option 1: Drücken Sie „         Windows “ + „X “, um „Gerätemanager “ auszuwählen.
② Option 2: Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf „         Dieser PC “ > „Verwalten “ > 
„Gerätemanager “.
    Wenn im „Gerätemanager “ ein „Bluetooth “-Symbol vorhanden ist, folgen Sie bitte den 
nächsten Schritten, um es zu deaktivieren. Andernfalls überspringen Sie diesen Teil.

2. Integriertes Bluetooth deaktivieren
Doppelklicken Sie auf das Bluetooth-Symbol > Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf 
„Intel(R) Wireless Bluetooth “ > Wählen Sie „Gerät deaktivieren “ > Klicken Sie auf „Ja “.
    Häufiges Bluetooth: Generic Bluetooth Radio, Intel(R) Wireless Bluetooth (R).

DE 1. Ihr Wi-Fi verbinden 
① 1. Klicken Sie auf „         “ in der unteren rechten Ecke der Taskleiste Ihres Computers. 
② Wählen Sie Ihren WLAN-Namen aus und geben Sie das Passwort ein, um fortzufahren.
Hinweis: Der WLAN-Name in diesem Artikel lautet zum Beispiel „UGREEN “.  
③ Beginnen Sie, das drahtlose Netzwerk zu nutzen.

2. Bluetooth-Geräte koppeln
Hinweis: Um diese Funktion zu verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass das integrierte 
Bluetooth zuerst deaktiviert ist.
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf „      “ in der Taskleiste und wählen Sie 
„Bluetooth-Gerät hinzufügen “ oder wählen Sie „Start “ > „Einstellungen “ > „Geräte “. 
Stellen Sie sicher, dass das Bluetooth Ihres Geräts eingeschaltet ist.
2. Wählen Sie Ihr Bluetooth-Gerät aus der Liste aus und folgen Sie dem Assistenten, um das 
Pairing abzuschließen.

DE
1. Перед подключением флэш-накопителя USB проверьте, есть ли в вашем 
компьютере встроенный модуль Bluetooth:
① Вариант 1: Нажмите "        Windows"+ "X", чтобы выбрать "Диспетчер устройств".
② Вариант 2: Щелкните правой кнопкой мыши "        Этот компьютер" > "Управление" > 
"Диспетчер устройств"
Если в "Диспетчере устройств" есть значок "Bluetooth", пожалуйста, выполните 
приведенные ниже действия, чтобы отключить его. Если нет, пожалуйста, пропустите 
эту часть.

2. Отключите Встроенный Bluetooth
Дважды щелкните значок Bluetooth > щелкните правой кнопкой мыши на "Intel(R) 
Wireless Bluetooth" > выберите "Отключить устройство" > Нажмите "Да".
Обычный Bluetooth: Generic Bluetooth Radio, Intel(R) Wireless Bluetooth (R).

RU
1. Подключите Свой Wi-Fi
① Нажмите на "          " в правом нижнем углу панели задач вашего компьютера.
② Выберите имя вашего Wi-Fi и введите пароль, чтобы продолжить.
Внимание: В качестве примера названия Wi-Fi используйте "UGREEN".
③ Начните пользоваться беспроводной сетью.

2. Сопряжение Устройств Bluetooth
Внимание: Чтобы использовать эту функцию, пожалуйста, сначала отключите 
встроенный Bluetooth.
① Щелкните правой кнопкой мыши на "      " на панели задач и выберите "Добавить 
Устройство Bluetooth" или выберите "Пуск" > "Настройки" > "Устройства". Пожалуйста, 
убедитесь, что Bluetooth вашего устройства включен.
② Выберите свое устройство Bluetooth из списка и следуйте инструкциям мастера для 
завершения сопряжения.

RU

1. Vérifiez si votre ordinateur est équipé de la fonction Bluetooth avant de brancher la 
clé USB :
① Option 1 : Appuyez sur «        Windows »+« X » pour sélectionner « Gestionnaire de 
périphériques ».
② Cliquez avec le bouton droit sur «        Ce PC » > « Gérer » > « Gestionnaire de périphériques »
S'il y a une icône « Bluetooth » dans le « Gestionnaire de périphériques », veuillez suivre les 
étapes ci-dessous pour la désactiver. Sinon, veuillez ignorer cette partie.

2. Désactiver le Bluetooth Intégré
Double-cliquez sur l'icône Bluetooth > faites un clic droit sur « Intel(R) Wireless Bluetooth » > 
sélectionnez « Désactiver le périphérique » > Cliquez sur « Oui ».
Bluetooth Général : Generic Bluetooth Radio, Intel(R) Wireless Bluetooth (R).

FR

1. Connectez Votre Wi-Fi 
① Cliquez sur «         » dans le coin inférieur droit de la barre des tâches de votre ordinateur.
② Sélectionnez votre nom Wi-Fi et entrez le mot de passe pour continuer.
Note : prenez « UGREEN » comme exemple de nom Wi-Fi.
③ Commencez à utiliser le réseau sans fil.

2. Appairer des Appareils Bluetooth
Note : Pour utiliser cette fonction, veillez à désactiver d'abord le Bluetooth intégré.
① Cliquez avec le bouton droit sur «      » dans la barre des tâches et choisissez « Ajouter un 
périphérique Bluetooth » ou sélectionnez « Démarrer » > « Paramètres » > « Périphériques ». 
Veuillez vous assurer d'activer le Bluetooth de votre appareil.
② Sélectionnez votre appareil Bluetooth dans la liste et suivez l'assistant pour terminer 
l'appairage.

FR1. USB フラッシュドライブを接続する前に、コンピュータに Bluetooth が内蔵されているかどう
かを確認してください：
① 方法 1：「        Windows+X 」キーを押し、「エクスプローラー」をクリックします。
② 方法 2：「        PC」を右クリック > 「管理」 > 「エクスプローラー」。

「エクスプローラー」に「Bluetooth」アイコンがある場合は、以下の手順で無効にしてください。 
ないの場合は、この部分をスキップしてください。

2. 内蔵 Bluetooth を無効にします。
 Bluetooth アイコンをダブルクリック > 「Intel(R) Wireless Bluetooth」を右クリック > 「デバイス
を無効にする」を選択 > 「はい」をクリックします。
 デフォルトの Bluetooth：Generic Bluetooth Radio, Intel(R) Wireless Bluetooth (R).

JP

1. Wi-Fi 接続 
① コンピュータのタスクバーの右下にある「         」をクリックします。
② Wi-Fi 名を選択し、パスワードを入力して次に進みます。
注：Wi-Fi 名は「UGREEN」を例にしてください。
③ 接続成功、ワイヤレスネットワークを使用できるようになります。

2. Bluetooth デバイスのペアリング
ご注意：この機能を使用するには、まず内蔵 Bluetooth を無効にしてください。
① タスクバーの　   を右クリックし、「Bluetooth デバイスの追加」を選択するか、「スタート」→「設
定」→「デバイス」を選択します。デバイスの Bluetooth を必ずオンにしてください。
② リストから Bluetooth デバイスを選択し、ウィザードに従ってペアリングを完了します。

JP

1. Verifique si su computadora tiene Bluetooth incorporado antes de conectar la 
unidad flash USB:
① Opción 1: Presione "        Windows" + "X" para seleccionar "Administrador de dispositivos".
② Opción 2: Clic derecho en "        Esta PC" > "Administrar" > "Administrador de dispositivos"
Si hay un ícono de "Bluetooth" en el "Administrador de dispositivos", siga los pasos a 
continuación para deshabilitarlo. Si no es así, omita esta parte.

2. Desactive el Bluetooth incorporado
Doble clic en el ícono de Bluetooth > clic derecho en "Intel(R) Wireless Bluetooth" > 
seleccione "Desactivar dispositivo" > Clic en "Sí".
Bluetooth común: Radio Bluetooth genérica, Intel(R) Wireless Bluetooth (R).

ES

1. Conecte su Wi-Fi
① Clic en "        " en la esquina inferior derecha de la barra de tareas de su computadora.
② Seleccione el nombre de su red Wi-Fi e ingrese la contraseña para continuar.
Nota: tome "UGREEN" como ejemplo de nombre de red Wi-Fi.
③ Comience a utilizar la red inalámbrica.

2. Emparejar Dispositivos Bluetooth
Nota: Para utilizar esta función, asegúrese de desactivar primero el Bluetooth integrado.
① Clic derecho en "      " en la barra de tareas y seleccione "Agregar un dispositivo Bluetooth" 
o seleccione "Inicio" > "Configuración" > "Dispositivos". Asegúrese de activar el Bluetooth de 
su dispositivo.
② Seleccione su dispositivo Bluetooth de la lista y siga el asistente para completar el 
emparejamiento.

ES 1. 无线网络连接   
① 点击桌面右下角的         。   
② 选择您所需的 Wi-Fi 信号名称，输入密码并点击“下一步”。
注意：本文 Wi-Fi 名称以“UGREEN”为例。  
③ 连接成功，开始使用无线网络。   

2. 蓝牙连接   
注意：若需使用此功能，请先禁用电脑内置蓝牙！
① 鼠标右击任务栏的蓝牙图标，选择“        添加蓝牙设备”。此时请确保您的蓝牙设备已打
开并可被搜索。
提示：前往“开始” > “设置” > “设备”也可添加蓝牙设备。
② 选择需要连接的蓝牙设备，按提示完成连接。

CN

1. 请勿将产品插入电脑，先按以下方式检查电脑是否配置了蓝牙：
① 方式一：按下“        Windows+X 键” > 点击“设备管理器”。
② 方式二：鼠标右击“        此电脑”> “管理”>“设备管理器”。
如有蓝牙图标，则按下一步将其禁用；如果没有蓝牙，请跳过下一步。

2. 禁用蓝牙
鼠标右击“Intel(R) 无线蓝牙”> 选择“禁用设备”> 点击“是”。
常见蓝牙：Generic Bluetooth Radio、Intel(R) Wireless Bluetooth (R)

CN

1. Wi-Fi üzerinden bağlan
① Bilgisayarınızın görev çubuğunun sağ alt köşesindeki “      ” simgesine tıklayın.
② Wi-Fi adınızı seçin ve devam etmek için şifreyi girin.
Not: Wi-Fi adını seçerken “UGREEN” ismini örnek alın.
③ Kablosuz ağı kullanmaya başlayın.

2. Bluetooth cihazlarını eşleştirin
Not: Bu işlevi kullanmak için, lütfen önce yerleşik Bluetooth’ u devre dışı bırakın.
① Görev çubuğundaki “     ” simgesine sağ tıklayın ve “Bir Bluetooth Cihazı Ekle” yi veya 
“Başlat” > “Ayarlar “ > “Cihazlar”ı seçin. Lütfen cihazınızın Bluetooth’ unu açın.
② Listeden Bluetooth cihazınızı seçin ve eşleşmenin tamamlanması için sihirbazı takip edin.

1. Verbinding maken met uw wifi
① Klik op "         " in de rechteronderhoek van de taakbalk van uw computer.
② Selecteer uw wifi-naam en voer het wachtwoord in om verder te gaan.
Opmerking: neem "UGREEN" als voorbeeld voor de wifi-naam.
③ Begin het draadloze netwerk te gebruiken.

2. Bluetooth-apparaten koppelen  
Opmerking: Als u deze functie wilt gebruiken, moet u eerst de ingebouwde Bluetooth 
uitschakelen.
① Klik met de rechtermuisknop op "       " in de taakbalk en kies "Een Bluetooth-apparaat 
toevoegen" of selecteer "Start" > "Instellingen" > "Apparaten". Zorg ervoor dat u Bluetooth op 
uw apparaat inschakelt.
② Selecteer uw Bluetooth-apparaat uit de lijst en volg de wizard om het koppelen te 
voltooien.

1. Conecte seu Wi-Fi
① Clique em “         ” no canto inferior direito da barra de tarefas do computador.
② Selecione seu nome de Wi-Fi e digite a senha para continuar.
Nota: Veja "UGREEN" como um exemplo de nome de Wi-Fi.
③ Comece a usar a rede sem fio.

2. Emparelhar dispositivos Bluetooth
Nota: Para usar essa função, certifique-se de desativar primeiro o Bluetooth integrado.
① Clique com o botão direito do mouse em “       ” na barra de tarefas e escolha “Adicionar 
um dispositivo Bluetooth” ou selecione “Iniciar” > “Configurações” > “Dispositivos” . 
Certifique-se de ativar o Bluetooth de seu dispositivo.
② Selecione seu dispositivo Bluetooth na lista e siga o assistente para concluir o 
emparelhamento.

1. Anslut ditt Wi-Fi
① Klicka på "         " i det nedre högra hörnet av datorns aktivitetsfält.
② Välj ditt Wi-Fi-namn och ange lösenordet för att fortsätta.
Obs: Ta "UGREEN" som ett exempel på Wi-Fi-namnet.
③ Börja använda det trådlösa nätverket.

2. Para ihop Bluetooth-enheter
Obs: För att använda den här funktionen, se till att först inaktivera den inbyggda Bluetooth.
① Högerklicka på "       " i aktivitetsfältet och välj "Lägg till en Bluetooth-enhet" eller välj "Start" 
> "Inställningar" > "Enheter". Se till att slå på enhetens Bluetooth.
② Välj din Bluetooth-enhet från listan och följ guiden för att slutföra ihopparningen.

1. Hubungkan Wi-Fi Anda
① Klik pada "         " di pojok kanan bawah dari taskbar (bilah tugas) komputer Anda.
② Pilih nama Wi-Fi Anda, dan masukkan kata sandi untuk melanjutkan.
Catatan: "UGREEN" sebagai contoh nama Wi-Fi.
③ Mulai untuk menggunakan jaringan nirkabel.

2. Hubungkan Perangkat Bluetooth
Catatan: Untuk menggunakan fungsi ini, harap pastikan Bluetooth bawaan sudah 
dinonaktifkan terlebih dahulu.
① Klik kanan pada "      " di taskbar (bilah tugas) dan pilih "Tambahkan Perangkat Bluetooth" 
atau pilih "Mulai" > "Pengaturan" > "Perangkat". Harap pastikan Anda mengaktifkan 
Bluetooth perangkat Anda.
② Pilih perangkat Bluetooth Anda dari daftar dan ikuti petunjuk untuk menyelesaikan 
penghubungan.

1. Połączenie Wi-Fi
① Kliknij „       ” w prawym dolnym rogu paska zadań komputera.
② Wybierz nazwę sieci Wi-Fi i wprowadź hasło, aby kontynuować.
Uwaga: Weź „UGREEN” jako przykład nazwy Wi-Fi.
③ Rozpocznij korzystanie z sieci bezprzewodowej.

2. Parowanie urządzeń Bluetooth
Uwaga: Aby korzystać z tej funkcji, należy najpierw wyłączyć wbudowany moduł Bluetooth.
① Kliknij prawym przyciskiem myszy „      ” na pasku zadań i wybierz „Dodaj urządzenie 
Bluetooth” lub wybierz „Start” > „Ustawienia” > „Urządzenia” . Upewnij się, że Bluetooth 
urządzenia jest włączony.
② Wybierz urządzenie Bluetooth z listy i postępuj zgodnie z instrukcjami kreatora, aby 
zakończyć parowanie.

:USB إذا كان هناك بلوتوث مدمج في جهاز الكمبيوتر الخاص بك قبل توصيل محرك أقراص فلاش �1. تحقق م
① الخيار 1: اضغط ع� "Windows      "+ "X" لتحديد "إدارة ا�جهزة".

② الخيار 2: انقر بزر ا�اوس ا��ن ع� "هذا الكمبيوتر     " > "إدارة" > "إدارة ا�جهزة"
إذا كان هناك رمز "بلوتوث" � "إدارة ا�جهزة"، ف�جى اتباع الخطوات أدناه لتعطيله. إذا � يكن ا�مر كذلك، يرجى 

تخطي هذا الجزء.

2. قم بتعطيل تقنية بلوتوث المدمجة
انقر نقراً مزدوجًا فوق أيقونة بلوتوث > انقر بزر ا�اوس ا��ن ع� "إنتل (R) بلوتوث ال¢سلكية" > حدد "تعطيل 

الجهاز" > انقر فوق "نعم".
.(R) س̈ل§ بلوتوث   (R) راديو بلوتوث عام، انتل :ªف̈»ا البلوتوث ا

AR ① قم بتوصيل محرك أقراص ف¢ش USB ¯نفذ USB � جهاز الكمبيوتر الخاص بك.
ن̧امج لفتحه واخ» تثبيت "برنامج تشغيل  ② ستظهر نافذة برنامج التثبيت تلقائيًا. انقر نقراً مزدوجًا فوق ال

Wi-Fi" أو "برنامج تشغيل البلوتوث" وفقًا ¨حتياجاتك.
③ اتبع الخطوات ½ك¼ل التثبيت. أعد تشغيل الكمبيوتر عند انتهاء التثبيت.

س̈ل§"  نصيحة: إذا � تظهر النافذة ا�نبثقة، ف�جى تحديد "هذا الكمبيوتر" والنقر نقراً مزدوجًا فوق أيقونة "
للمتابعة � معالج التثبيت.

AR Wi-Fi 1. قم بتوصيل شبكة
① انقر فوق "       " � الزاوية اليمنى السفلية من ¿يط مهام الكمبيوتر الخاص بك.

② حدد اسم شبكة Wi-Fi وأدخل كلمة ا�رور للمتابعة.
.Wi-Fi س̈م م¢حظة: خذ "UGREEN" كمثال 

③ ابدأ � استخدام الشبكة ال¢سلكية.

2. إقران أجهزة البلوتوث
ملاحظة: لاستخدام هذه الوظيفة، يرجى التأكد من تعطيل البلوتوث المدمج أولاً.

① انقر بزر الماوس الأ½ن على "       " في شريط المهام، ثم اختر "إضافة جهاز بلوتوث" أو اختر "ابدأ" > "الإعدادات" > "الأجهزة". تأكد من تفعيل 
بلوتوث جهازك.

② حدد جهاز البلوتوث الخاص بك من القاÂة واتبع المعالج لإك�ل عملية الاقتران.

AR

                                                                                                                                 |  NL: Ingebouwde Bluetooth uitschakelen vóór het aansluiten van de USB-stick  |  SE: Inaktivera inbyggd Bluetooth innan du ansluter 
USB-minnet  |  PL: Wyłącz wbudowany interfejs Bluetooth przed podłączeniem pamięci USB  |  TR: USB flash sürücüyü takmadan önce yerleşik Bluetooth’u devre dışı bırakın  |  PT: Desativar 
o Bluetooth integrado antes de conectar a unidade flash USB  |  IND: Menonaktifkan Bluetooth Bawaan Sebelum Memasang USB Flash Drive

:ARUSB قم بتعطيل تقنية بلوتوث ا�دمجة قبل توصيل محرك أقراص ف¢ش                                                 |  NL: Stuurprogramma installeren  |  SE: Installation av drivrutiner  |  PL: Instalacja sterownika  |  TR: Sürücü kurulumu  |  PT: Instalação do driver  |  IND: Instalasi Driver :ARتثبيت برنامج التشغيل:ARتركيب محول الشبكة                                                                       |  NL: Verbinding (met Windows 11 als voorbeeld)  |  SE: Anslutning (ta Windows 11 som ett exempel)  |  PL: Połączenie (Na przykładzie systemu Windows 11)  
TR: Bağlantı (Örnek olarak Windows 11’u alır)  |  PT: Conexão (Neem Windows 11 als een voorbeeld)  |  IND: Koneksi (Windows 11 sebagai contoh)

:AR(كمثال Windows 11 خذ) ا¨تصال

Disable Built-in Bluetooth Before Plugging in USB Flash Drive

Disable

Intel(R) Wireless Bluetooth

+ Device Manager

Yes

If so      , double-click
If not     , skip this part

1. Check Built-in Bluetooth 2. Disable Built-in Bluetooth 1. Connect Your Wi-Fi 2. Pair Bluetooth Devices

Driver Installation Connection (Take Windows 11 as An Example)

1

Quick access
UGREEN (F:)

UGREEN (F:)

Network

This PC

OneDrive

Setup

Setup

Quick access
Folders (7)

Devices and drives (4)

Local Disk (C:) Local Disk (D:)

Local Disk (E:)

UGREEN
218 GB free of 275 GB

97.9 GB free of 99.9 GB

85.0 GB free of 99.9 GB

Network

This PC

OneDrive

UGREEN(F:)

698 KB 可用，共 3.71 MB

CD Drive (F:) Wireless
0 bytes free of 3.44 MB
CDFS

UGREEN(F:)

698 KB free of 3.71 MB

or

UGREEN
Connecting

Nerwork & Internet Settings
Change settings, such as making a connection metered.

Enter the network security key

Next Cancel

WLAN Airplane Mode Mobile Hotspot

1. USB flash sürücüyü takmadan önce bilgisayarınızda yerleşik Bluetooth olup 
olmadığını kontrol edin:
① Seçenek 1: “      Windows” + “X” tuşlarına basın ve “Aygıt Yöneticisi” ni seçin.
② Seçenek 2: “      Bu Bilgisayar” a sağ tıklayın > “Yönet” > “Aygıt Yöneticisi”
Eğer “Aygıt Yöneticisi” nde bir “Bluetooth” simgesi varsa, lütfen aşağıdaki adımları izleyerek 
devre dışı bırakın. Eğer yoksa, bu kısmı atlayın.

2. Önce dahili Bluetooth’u kapatin
Bluetooth simgesine sağ tıklayın > “Intel® Kablosuz Bluetooh” a sağ tıklayın > “Aygıtı devre 
dışı bırak’ı seçin > “Evet” e tıklayın.
Yaygın Bluetooth: Jenerik Bluetooth Radyosu, Intel® Kablosuz Bluetooth®

TR ① USB flash sürücüyü bilgisayarınızın USB portuna takın.
② USB flash sürücüyü bilgisayarınızın USB portuna takın. Programı açmak için çift tıklayın ve 
ihtiyaçlarınıza göre “Wi-Fi sürücüsü” veya “Bluetooth sürücüsü” kurmayı seçin.
③ Kurulumu tamamlamak için adımları takip edin. Kurulum bitince bilgisayarınızı yeniden 
başlatın.

İpucu: Kurulum tamamlandıktan sonra bilgisayarı yeniden başlatın. Açılır pencere 
görünmezse, kurulum sihirbazına devam etmek için “Bu PC” yi seçin ve “Kablosuz” 
simgesine çift tıklayın.

TR

① Sluit de USB-stick aan op de USB-poort van uw computer.
② Het installatieprogramma verschijnt automatisch. Dubbelklik op het programma om het 
te openen en kies om "Wifi-stuurprogramma" of "Bluetooth-stuurprogramma" te installeren, 
op basis van uw behoefte.
③ Volg de stappen om de installatie te voltooien. Start uw computer opnieuw op als de 
installatie is voltooid.

Tip: Als het pop-upvenster niet verschijnt, selecteer "Deze pc" en dubbelklik op het 
pictogram "Wireless" om door te gaan met de installatiewizard.

NL

① Conecte a unidade flash USB à porta USB do computador.
② O programa de instalação será exibido automaticamente. Clique duas vezes no programa 
para abri-lo e escolha instalar o “driver Wi-Fi” ou o “driver Bluetooth” de acordo com sua 
necessidade.
③ Siga as etapas para concluir a instalação. Reinicie o computador quando a instalação 
estiver concluída.

Dica: Se a janela pop-up não for exibida, selecione "Este PC" e clique duas vezes no ícone 
"Sem fio" para prosseguir com o assistente de instalação.

PT

① Anslut USB-minnet till USB-porten på din dator.
② Installationsprogrammet dyker upp automatiskt. Dubbelklicka på programmet för att 
öppna det och välj att installera "Wi-Fi-drivrutin" eller "Bluetooth-drivrutin" baserat på ditt 
behov.
③ Följ upp stegen för att slutföra installationen. Starta om datorn när installationen är klar.

Tips: Om popup-fönstret inte visas, välj "Den här datorn" och dubbelklicka på ikonen 
"Trådlös" för att fortsätta installationsguiden.

SE

① Podłącz pamięć USB do portu USB komputera.
② Program instalacyjny pojawi się automatycznie. Kliknij dwukrotnie program, aby go 
otworzyć i wybierz instalację „sterownika Wi-Fi” lub „sterownika Bluetooth” w zależności od 
potrzeb.
③ Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby zakończyć instalację. Po zakończeniu instalacji 
uruchom ponownie komputer.

Wskazówka: Jeśli wyskakujące okno nie pojawi się, wybierz „Ten komputer” i kliknij 
dwukrotnie ikonkę „Bezprzewodowy” , aby przejść do kreatora instalacji.

PL

1. Controleer of uw computer over ingebouwde Bluetooth beschikt voordat u de 
USB-stick aansluit:
① Optie 1: Druk op "        Windows" + "X" om "Apparaatbeheer" te selecteren.
② Optie 2: Klik met de rechtermuisknop op "        Deze pc" > "Beheren" > "Apparaatbeheer".
Als er een “Bluetooth” -pictogram staat in "Apparaatbeheer", volg dan de onderstaande 
stappen om het uit te schakelen. Zo niet, sla dit deel dan over.

2. Ingebouwde Bluetooth uitschakelen 
Dubbelklik op het Bluetooth-pictogram > klik met de rechtermuisknop op "Intel(R) Wireless 
Bluetooth" > selecteer "Apparaat uitschakelen" > Klik op "Ja".
Algemene Bluetooth: Generic Bluetooth Radio, Intel(R) Wireless Bluetooth (R).

NL 1. Verifique se existe Bluetooth embutido em seu computador antes de conectar a 
unidade flash USB:
① Opção 1: Pressione “        Windows” + “X” para selecionar “Gerenciador de dispositivos” .
② Opção 2: Clique com o botão direito do mouse em “        Este PC” > “Gerenciar” > 
“Gerenciador de dispositivos”
Se houver um ícone “Bluetooth” no “Gerenciador de dispositivos” , siga as etapas abaixo 
para desativá-lo. Caso contrário, pule esta parte.

2. Desativar o Bluetooth integrado
Clique duas vezes no ícone do Bluetooth > clique com o botão direito do mouse em “Intel(R) 
Wireless Bluetooth” > selecione “Desativar dispositivo” > clique em “Sim” .
Bluetooth comum: Rádio Bluetooth genérico, Bluetooth sem fio Intel(R) (R).

PT

1. Kontrollera om det finns inbyggd Bluetooth i din dator innan du ansluter 
USB-minnet:
① Alternativ 1: Tryck på "        Windows"+ "X" för att välja "Enhetshanteraren".
② Alternativ 2: Högerklicka på "        Den här datorn" > "Hantera" > "Enhetshanteraren"
Om det finns en "Bluetooth"-ikon i "Enhetshanteraren", följ stegen nedan för att inaktivera 
den. Om inte, hoppa över den här delen.

2. Inaktivera inbyggd Bluetooth
Dubbelklicka på Bluetooth-ikonen > högerklicka på "Intel(R) Wireless Bluetooth" > välj 
"Inaktivera enhet" > Klicka på "Ja".
 Vanlig Bluetooth: Generisk Bluetooth-radio, Intel(R) trådlös Bluetooth (R).

SE
IND 1. Periksa apakah ada Bluetooth bawaan dalam komputer Anda sebelum memasang 

USB Flash Drive:
① Opsi 1: Tekan "        Windows” + "X" untuk memilih "Manajer Perangkat".
② Opsi 2: Klik kanan pada "        PC Ini" > "Kelola" > "Manajer Perangkat"
Jika ada ikon "Bluetooth" dalam "Manajer Perangkat", silakan ikuti langkah-langkah berikut 
untuk menonaktifkannya. Jika tidak ada, silakan abaikan bagian ini.

2. Nonaktifkan Bluetooth Bawaan
 Klik dua kali pada ikon Bluetooth > klik kanan pada "Intel(R) Wireless Bluetooth" > pilih 
"Nonaktifkan perangkat" > Klik pada "Ya".
Bluetooth Umum: Generic Bluetooth Radio, Intel(R) Wireless Bluetooth (R).

IND ① Masukkan USB Flash Drive ke dalam porta USB dari komputer Anda.
② Program instalasi akan muncul secara otomatis. Klik dua kali pada program untuk 
membukanya, dan pilih menginstal "Driver Wi-Fi" atau "Driver Bluetooth" sesuai kebutuhan 
Anda.
③ Ikuti langkah-langkah untuk menyelesaikan instalasi. Nyalakan ulang komputer ketika 
instalasi selesai.

Petunjuk: Jika tidak ada jendela pop-up yang muncul, silakan pilih "PC Ini" dan klik dua kali 
pada ikon "Nirkabel" untuk melanjutkan panduan instalasi.

1. Przed podłączeniem pamięci USB sprawdź, czy komputer ma wbudowaną funkcję 
Bluetooth:
① Opcja 1: Naciśnij „      Windows” + „X” , aby wybrać „Menedżer urządzeń” .
② Opcja 2: Kliknij prawym przyciskiem myszy „      Ten komputer” > „Zarządzaj” > 
„Menedżer urządzeń” . Jeśli w „Menedżerze urządzeń” znajduje się ikona „Bluetooth” , 
wykonaj poniższe czynności, aby ją wyłączyć. Jeśli nie, pomiń tę część.

2. Wyłącz wbudowany Bluetooth
Kliknij dwukrotnie ikonę Bluetooth > kliknij prawym przyciskiem myszy „Intel(R) Wireless 
Bluetooth” > wybierz „Wyłącz urządzenie” > kliknij „Tak” .
Popularne Bluetooth: Generic Bluetooth Radio, Intel(R) Wireless Bluetooth (R).

PL

TR

NL
PT

SE

IND

PL

يرجى قراءة المحتوى التالي بعناية قبل التثبيت والاستخدام لتجنب المشكلات الناجمة عن التشغيل غÄ السليم.
1. تأكد من أن نظام التشغيل الحاÄ لديك هو Windows 11 أو إصدار أحدث.

2. يرجى ارتداء سوار معصم مضاد للكهرباء الساكنة قبل تجميع أو تفكيك هذا ا�نتج. إذا � يكن لديك سوار، 
يرجى إبقاء يديك جافة و�س ا�شياء ا�عدنية أو¨ً لتجنب التفريغ الكهروستاتي§.

3. إذا كان طول حاجز هذا ا�نتج ¨ يتطابق مع كومبيوترك، ف�جى استخدام الحاجز ا�تضمن ل¢ستبدال.

AR

1. أوقف تشغيل الكمبيوتر، وافصل سلك الطاقة، ثم قم بإزالة لوحة الهيكل. حدد فتحة PCIe ا�تاحة وقم بإزالة 
لوحة غطاء الفتحة ا�قابلة.

2. قم بتوصيل موصل 4 سنون الخاص بكابل البلوتوث با�نتج.
3. أدخل ا�حول برفق � فتحة PCIe ا�تاحة، مع التأكد من تثبيت ا�وصل ا�عدÏ بالكامل. ثم قم بتوصيل موصل 

9 سنون الخاص بكبل البلوتوث با�نفذ ا�قابل ع� اللوحة ا�م.
ا̧غي ا�رفقة مع الهيكل لتثبيت ا�نتج ع� الهيكل واستبدال الغطاء الجانبي للجهاز ا�ضيف. 4. استخدم ال

5. قم بربط الهواÐ بالقاعدة.
6. أعد توصيل الطاقة وقم بتشغيل الكمبيوتر.

AR
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Следующее содержание относится только к российскому региону: 
ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ ТОВАРА
Товар соответствует требованиям Технического регламента Таможенного союза.

EN

1. Turn off your computer, unplug the power cord, and remove the case panel. 
    Locate an available PCIe slot and remove the corresponding slot cover plate. 
2. Connect the provided Bluetooth cable to the adapter.   
3. Gently insert the adapter into an available PCIe slot, ensuring the metal connector is fully 

seated. Then, connect the 9-pin connector of the Bluetooth cable to the corresponding port 
on the motherboard.   

4. Secure the bracket using the screws provided with your tower, then reattach the case panel.
5. Screw the antenna onto the base.   
6. Reconnect to the power and turn on the computer.   

Network Adapter Installation
DE: Installation des Netzwerkadapters  |  FR: Installation de l'Adaptateur Réseau  |  ES: Instalación del Adaptador de Red   |  IT: Installazione della Scheda di Rete  |  RU: Установка Сетевого 
Адаптера  |  JP: ネットワークアダプターのインストール  |  CN: 硬件安装

EN 1. Spegnere il computer, scollegare il cavo di alimentazione e rimuovere il pannello 
dell'alloggiamento. Individuare uno slot PCIe disponibile e rimuovere la piastra di 
copertura dello slot corrispondente.   

2. Collegare il cavo Bluetooth in dotazione all'adattatore.   
3. Inserire delicatamente l'adattatore in uno slot PCIe disponibile, assicurandosi che il 

connettore metallico sia completamente inserito. Quindi, collegare il connettore a 9 pin 
del cavo Bluetooth alla porta corrispondente sulla scheda madre.

4. Fissare la staffa utilizzando le viti fornite con la torre, quindi rimontare il pannello 
dell'alloggiamento.   

5. Avvitare l'antenna sulla base. 
6. Ricollegare il computer all'alimentazione e accenderlo.   

IT

1. Schalten Sie Ihren Computer aus, ziehen Sie das Netzkabel ab und entfernen Sie das 
Gehäusepanel. Suchen Sie einen verfügbaren PCIe-Slot und entfernen Sie die entsprechende 
Slotabdeckung.   

2. Schließen Sie das bereitgestellte Bluetooth-Kabel an den Adapter an.  
3. Stecken Sie den Adapter vorsichtig in einen verfügbaren PCIe-Slot, wobei Sie darauf achten, 

dass der Metallstecker vollständig eingesetzt ist. Schließen Sie dann den 9-poligen Stecker 
des Bluetooth-Kabels an den entsprechenden Anschluss auf dem Motherboard an. 

4. Sichern Sie die Halterung mit den mit Ihrem Tower gelieferten Schrauben und setzen Sie das 
Gehäusepanel wieder ein.   

5. Schrauben Sie die Antenne auf den Sockel.   
6. Schließen Sie wieder das Netzkabel an und schalten Sie den Computer ein.  

 

DE

1. Выключите компьютер, отсоедините шнур питания и снимите панель корпуса. 
    Найдите свободный разъем PCIe и снимите крышку соответствующего разъема.
2. Подключите прилагаемый кабель Bluetooth к адаптеру.
3. Аккуратно вставьте адаптер в доступный разъем PCIe, убедившись, что металлический 
    разъем полностью вставлен. Затем подключите 9-контактный разъем кабеля Bluetooth 
    к соответствующему разъему на материнской плате.
4. Закрепите кронштейн с помощью винтов, прилагаемых к вашей башне, затем снова 
    закрепите панель корпуса.   
5. Прикрутите антенну к основанию.  
6. Снова подключите компьютер к источнику питания и включите его. 

RU

1. Éteignez votre ordinateur, débranchez le cordon d'alimentation et retirez le panneau du boîtier. 
Localisez un emplacement PCIe disponible et retirez la plaque de recouvrement de 
l'emplacement correspondant.  

2. Connectez le câble Bluetooth fourni à l'adaptateur.   
3. Insérez délicatement l'adaptateur dans un emplacement PCIe disponible, en veillant à ce que 

le connecteur métallique soit bien en place. Ensuite, connectez le connecteur à 9 broches du 
câble Bluetooth au port correspondant de la carte mère. 

4. Fixez le support à l'aide des vis fournies avec votre tour, puis refixez le panneau du boîtier.
5. Visser l'antenne sur la base.   
6. Reconnectez l'ordinateur à l'alimentation électrique et mettez-le sous tension.  

 

FR
1. コンピュータの電源を切り、電源コードを抜いて、ケースパネルを取り外します。利用可能

な PCIe スロットを探し、対応するスロットカバープレートを取り外します。
2.Bluetooth ケーブルの 4 ピンコネクタを本製品に接続します。
3. 製品をホストコンピュータの PCIe スロットにゆっくりと挿入し ( メタルコネクタが完全に挿

入されていることを確認してください )。次に、Bluetooth ケーブルの 9 ピンコネクタをマザー
ボードの対応するポートに接続します。   

4. 付属のネジで製品をケースに固定し、メインフレームサイドカバーを再度取り付けます。
5. アンテナをベースにねじ込みます。  
6. 電源を再接続し、コンピュータの電源を入れます。   

JP

1. Apague el ordenador, desenchufe el cable de alimentación y retire el panel de la carcasa. 
Localice una ranura PCIe disponible y retire la placa de cubierta de la ranura correspondiente.

2. Conecte el cable Bluetooth suministrado al adaptador.    
3. Inserte suavemente el adaptador en una ranura PCIe disponible, asegurándose de que el 

conector metálico esté completamente asentado. A continuación, conecta el conector de 9 
patillas del cable Bluetooth al puerto correspondiente de la placa base.

4. Fije el soporte con los tornillos suministrados con la torre y, a continuación, vuelva a colocar el 
panel de la carcasa.   

5. Atornillar la antena a la base.   
6. Vuelva a conectarlo a la corriente y encienda el ordenador.   

ES
1. 将电脑关机并断开电源，拆下主机箱侧板，选定可用的 PCIe 插槽并拆除其档条。
2. 将蓝牙线的 4 针接口连接至产品。   
3. 将产品插入主机的 PCIe 插槽（确保金属接口已完全插入），再将蓝牙线的 9 针接口连接

至主板接口。   
4. 使用机箱附带的螺丝将产品固定在机箱上，装回主机侧盖。
5. 安装天线。   
6. 重新连接主机电源并开机。   

CN

                                                                               |  NL: Instructies vóór gebruik (Betreffend de 
hardware-installatie)  |  SE: Instruktioner före användning (för hårdvaruinstallation)  
PL: Instrukcje przed użyciem (dotyczące instalacji sprzętu)  |  TR: Kullanımdan önceki 
talimatlar (donanım kurulumu için)  |  PT: Instruções antes da utilização (para instalação 
de hardware)  |  IND: Instruksi Sebelum Penggunaan (Untuk Instalasi Perangkat Keras)

:AR(لتثبيت ا�جهزة) س̈تخدام تعلي¼ت قبل ا

BE6500 Wi-Fi 7 Bluetooth Wireless PCIe Adapter

CM822

PCIe x16/x8/x1

2×External Antenna

Product Name

Model

Compatible Host Slot

Antenna

Windows 11

2.4GHz: IEEE802.11b/g/n/ax/be
5GHz: IEEE802.11a/n/ac/ax/be
6GHz: IEE802.11 ax/be

Network Standards

Transfer Rate
2.4GHz: 688Mbps Max
5GHz: 2882Mbps Max
6GHz: 2882MBps Max

Compatible Systems

Station ModeOperating Mode

WPA/WPA2，WPA-PSK/WPA2-PSK，WPA3Encryption

2.4GHz/5GHz/6GHzFrequency Band

Please read the following content carefully before installation and use to prevent 
issues caused by improper operation.
1. Ensure that your current operating system is Windows 11 or later.
2. Please wear an anti-static wrist strap before assembling or disassembling this product. If 

you do not have a strap, please keep your hands dry and touch metal objects first to 
avoid electrostatic discharge.

3. If the bracket (pre-mounted) is not suitable for your computer, please replace it with the 
low-profile bracket provided.

DE Bitte lesen Sie den folgenden Inhalt vor der Installation und Verwendung sorgfältig 
durch, um Probleme durch unsachgemäße Bedienung zu vermeiden.
1. Stellen Sie sicher, dass Ihr aktuelles Betriebssystem Windows 11 oder höher ist.
2. Tragen Sie bitte ein antistatisches Handgelenkband, bevor Sie dieses Produkt 

zusammenbauen oder auseinandernehmen. Wenn Sie kein Band haben, halten Sie Ihre 
Hände trocken und berühren Sie zuerst metallische Gegenstände, um elektrostatische 
Entladung zu vermeiden.

3. Wenn die (vorinstallierte) Halterung für Ihren Computer nicht geeignet ist, ersetzen Sie 
diese bitte durch die mitgelieferte Low-Profile-Halterung.

FR Veuillez lire attentivement le contenu suivant avant l'installation et l'utilisation afin 
d'éviter tout problème lié à un fonctionnement incorrect.
1. Assurez-vous que votre système d'exploitation actuel est Windows 11 ou une version 

ultérieure.
2. Veuillez porter un bracelet antistatique avant d'assembler ou de désassembler ce 

produit. Si vous n'avez pas de bracelet, gardez vos mains sèches et touchez d'abord les 
objets métalliques pour éviter les décharges électrostatiques.

3. Si le support (prémonté) ne convient pas à votre ordinateur, remplacez-le par le support 
à profil bas fourni.

ES Lea atentamente el siguiente contenido antes de la instalación y el uso para evitar 
problemas causados por un funcionamiento incorrecto.
1. Asegúrese de que su sistema operativo actual es Windows 11 o posterior.
2. Utilice una muñequera antiestática antes de montar o desmontar este producto. Si no 

tiene una correa, por favor mantenga sus manos secas y toque primero objetos 
metálicos para evitar descargas electrostáticas.

3. Si el soporte (premontado) no es adecuado para su ordenador, sustitúyalo por el 
soporte de bajo perfil suministrado.

IT Leggere attentamente il contenuto seguente prima dell'installazione e utilizzo, per 
prevenire problemi causati da un funzionamento improprio.
1. Assicurarsi che il sistema operativo attuale sia Windows 11 o successivo.
2. Indossare un cinturino antistatico prima di montare o smontare questo prodotto. Se 

non si possiede un cinturino, mantenere le mani asciutte e toccare prima gli oggetti 
metallici per evitare scariche elettrostatiche.

3. Se la staffa (pre-montata) non è adatta al vostro computer, sostituire con la staffa a 
basso profilo fornita.

RU Пожалуйста, внимательно прочтите приведенное ниже содержание перед 
установкой и использованием, чтобы предотвратить проблемы, вызванные 
неправильной эксплуатацией.
1. Убедитесь, что у вас установлена операционная система Windows 11 или более 
    поздней версии.
2. Перед сборкой или разборкой данного устройства, пожалуйста, наденьте 
    антистатический ремешок на запястье. Если у вас нет ремешка, пожалуйста, держите 
    руки сухими и не прикасайтесь к металлическим предметам, чтобы избежать 
    электростатического разряда.
3. Если кронштейн (предварительно установленный) не подходит для вашего 
    компьютера, пожалуйста, замените его на низкопрофильный кронштейн, входящий в 
    упаковке поставки.

JP 不適切な操作による不利益を避けるため、設置および使用前に以下の点をよくお読みください。
1. 現在のオペレーティングシステムが Windows 11 および Windows 11 以降であることを確認

してください。
2. 本製品を組み立てたり分解したりする前に、静電気防止リストストラップを着用してください。

ストラップがない場合は、手を濡らさないようにし、静電気放電を避けるため、最初に金
属物に触れてください。

3. 本製品のストールバーの長さがお使いのコンピュータに合わない場合は、付属のストッパー
に交換してください。

Instructions Before Use (For Hardware Installation)

PCIe Connector

4-pin Connector
(Connecting to product)

9-pin Connector 
(Connecting to 
motherboard)

Antenna

SMA Connector

①

②

③

CN 安装及使用前，请仔细阅读以下内容，避免因操作不当造成的不良后果。
1. 请确认您当前的操作系统为 Windows 11 或以上版本。
2. 组装或拆卸本产品前，请佩戴防静电 (ESD) 手环；若没有手环，请保持双手干燥并先接

触金属物体以消除静电。
3. 如本产品的挡条长度与您的机箱不匹配，请使用随附的挡板进行更换。

NL Lees de volgende informatie zorgvuldig door vóór de installatie en gebruik het om 
problemen door onjuiste bediening te voorkomen.
1. Zorg ervoor dat uw huidige besturingssysteem Windows 11 of hoger is.
2. Draag een antistatische polsband voordat u dit product monteert of demonteert. Als u 

geen polsband heeft, houd dan uw handen droog en raak eerst de metalen voorwerpen 
aan om elektrostatische ontlading te voorkomen.

3. Als de steun (voorgemonteerd) niet geschikt is voor uw computer, vervang deze dan 
door de meegeleverde low-profile steun.

SE Läs följande innehåll noggrant före installation och användning för att förhindra 
problem som orsakas av felaktig användning.
1. Se till att ditt nuvarande operativsystem är Windows 11 eller senare.
2. Bär ett antistatiskt handledsband innan du monterar eller demonterar denna produkt. 

Om du inte har en rem, håll händerna torra och rör vid metallföremål först för att 
undvika elektrostatisk urladdning.

3. Om fästet (förmonterat) inte är lämpligt för din dator, byt ut det mot det medföljande 
lågprofilfästet.

PL Przed instalacją i użytkowaniem należy dokładnie zapoznać się z poniższą treścią, 
aby uniknąć problemów spowodowanych nieprawidłową obsługą.
1. Upewnij się, że Twój aktualny system operacyjny to Windows 11 lub nowszy.
2. Przed montażem lub demontażem tego produktu należy założyć antystatyczną opaskę 

na nadgarstek. Jeśli nie masz paska, zachowaj suche ręce i najpierw dotknij metalowych 
przedmiotów, aby uniknąć wyładowania elektrostatycznego.

3. Jeśli wspornik (zamontowany fabrycznie) nie jest odpowiedni dla komputera, należy 
wymienić go na dostarczony wspornik niskoprofilowy.

TR Kurulumdan önce, uygun olmayan işlemlerden kaynaklanacak sorunları önlemek için 
lütfen aşağıdaki içeriği dikkatlice okuyun.
1. Mevcut işletim sisteminizin Windows 11 veya daha üstü olduğundan emin olun.
2. Bu ürünü monte etmeden veya sökmeden önce statik elektriğe karşı bir bileklik takın. 

Eğer bilekliğiniz yoksa, lütfen ellerinizi kuru tutun ve elektrostatik deşarjdan kaçınmak 
için önce metal nesnelere dokunun.

3. Eğer braket (önceden monte edilmiş) bilgisayarınıza uygun değilse, lütfen sağlanan 
düşük profil braketle değiştirin.

PT Leia atentamente o conteúdo a seguir antes da instalação e da utilização para evitar 
problemas causados por operação inadequada.
1. Certifique-se de que seu sistema operacional atual é o Windows 11 ou posterior.
2. Use uma pulseira antiestática antes de montar ou desmontar este produto. Se não tiver 

uma pulseira, mantenha as mãos secas e toque primeiro em objetos metálicos para 
evitar descargas eletrostáticas.

3. Se o suporte (pré-montado) não for adequado para o seu computador, substitua-o pelo 
suporte de baixo perfil fornecido.

IND Silakan baca konten berikut secara saksama sebelum instalasi dan penggunaan, 
untuk mencegah terjadinya masalah akibat pengoperasian yang tidak wajar.
1. Pastikan sistem operasi Anda saat ini adalah Windows 11 atau di atasnya.
2. Harap kenakan tali pergelangan tangan antistatis sebelum merakit atau membongkar 

produk ini. Jika Anda tidak memiliki tali pengaman tersebut, pastikan tangan Anda 
kering dan sentuh objek metal terlebih dahulu untuk menghindari pelepasan daya 
elektrostatis.

3. Jika penyangga (yang sudah terpasang) tidak cocok bagi komputer Anda, harap ganti 
dengan penyangga profil rendah yang disediakan.

Instructions Before Use (For Hardware Installation)

س̈تخدام لتجنب ا�شك¢ت الناجمة عن التشغيل غ� السليم. يرجى قراءة ا�حتوى التاÄ بعناية قبل التثبيت وا

حول وظيفة البلوتوث للمنتج:
· إذا كنت تستخدمه: يرجى الرجوع إÒ "تعطيل البلوتوث المدمج قبل توصيل محرك أقراص فلاش USB" قبل 

ا�تابعة بتثبيت برنامج التشغيل.
· إذا � تكن تستخدمه: يرجى ا¨نتقال مبا¿ة إÒ "تثبيت برنامج التشغيل".

AR

                                                                                            |  NL: Instructies vóór gebruik (Betreffend het 
stuurprogramma installeren)  |  SE: Instruktioner före användning (för drivrutinsinstallation)  
PL: Instrukcje przed użyciem (instalacja sterownika)  |  TR: Kullanımdan önceki talimatlar 
(sürücü kurulumu için)  |  PT: Instruções antes da utilização (para instalação do driver)  
IND: Instruksi Sebelum Penggunaan (Untuk Instalasi Driver)

:AR(لتثبيت برنامج التشغيل) س̈تخدام تعلي¼ت قبل ا

NL Lees de volgende informatie zorgvuldig door vóór de installatie en gebruik het om 
problemen door onjuiste bediening te voorkomen.   

Over de Bluetooth-functie van het product:
· Als u het gebruikt: Raadpleeg "Schakel ingebouwde Bluetooth uit voordat u de 

USB-stick aansluit" voordat u verder gaat met de installatie van het stuurprogramma.
· Als u het niet gebruikt: Ga direct naar "Stuurprogramma installeren".

SE Läs följande innehåll noggrant före installation och användning för att förhindra problem 
som orsakas av felaktig användning.

Om produktens Bluetooth-funktion:
· Om du använder det: se "Inaktivera inbyggd Bluetooth innan du ansluter 

USB-minnet" innan du fortsätter med installationen av drivrutinen.
· Om du inte använder den: Gå direkt till "Installation av drivrutiner".

PL Przed instalacją i użytkowaniem należy dokładnie zapoznać się z poniższą treścią, aby 
uniknąć problemów spowodowanych nieprawidłową obsługą.

Informacje o funkcji Bluetooth produktu:
· W przypadku korzystania: przed przystąpieniem do instalacji sterownika należy 

zapoznać się z sekcją „Wyłącz wbudowany interfejs Bluetooth przed podłączeniem 
pamięci USB”.
· W przypadku niekorzystania: Przejdź bezpośrednio do „Instalacja sterownika”.

TR Kurulumdan önce, uygun olmayan işlemlerden kaynaklanacak sorunları önlemek için 
lütfen aşağıdaki içeriği dikkatlice okuyun.

Ürünün Bluetooth işlevi hakkında:
· Kullanıyorsanız: Sürücü Kurulumuna geçmeden önce, “USB Flash Sürücüyü Takmadan 

Önce Yerleşik Bluetooth’u Devre Dışı Bırakın” bölümüne bakın.
· Kullanmıyorsanız: Lütfen doğrudan “Sürücü Kurulumu” bölümüne geçin.

PT Leia atentamente o conteúdo a seguir antes da instalação e da utilização para evitar 
problemas causados por operação inadequada.

Sobre a função Bluetooth do produto:
· Se estiver usando: consulte “Desativar o Bluetooth integrado antes de conectar a 

unidade flash USB” antes de prosseguir com a Instalação do driver.
· Se não estiver usando: Acesse diretamente a “Instalação do driver” .

IND Silakan baca konten berikut secara saksama sebelum instalasi dan penggunaan, untuk 
mencegah terjadinya masalah akibat pengoperasian yang tidak wajar.

Tentang fungsi Bluetooth dari produk:
· Jika menggunakannya: silakan mengacu pada "Menonaktifkan Bluetooth Bawaan 

Sebelum Memasang USB Flash Drive" sebelum melanjutkan Instalasi Driver.
· Jika tidak menggunakannya: Silakan langsung menuju "Instalasi Driver".

Instructions Before Use (For Driver Installation)

DE: Anweisungen vor dem Gebrauch (für die Treiberinstallation)  |  FR: Instructions Avant 
Utilisation (Pour Installation du Pilote)  |  ES: Instrucciones de Uso (para la instalación del 
controlador)  |  IT: Istruzioni Prima dell'Uso (per l'installazione del driver)  |  RU: Инструкции 
Перед Использованием (Для Установки Драйвера)  |  JP: ご使用前の注意事項（ドライバイ
ンストール用）  |  CN: 蓝牙 & Wi-Fi 驱动安装须知

EN Please read the following content carefully before installation and use to prevent 
issues caused by improper operation.

About Bluetooth function of the product:
· If using it: please refer to "Disable Built-in Bluetooth Before Plugging in USB Flash 

Drive" before proceeding with the "Driver Installation".
· If not using it: Please go directly to the "Driver Installation".

DE Bitte lesen Sie den folgenden Inhalt vor der Installation und Verwendung sorgfältig durch, 
um Probleme durch unsachgemäße Bedienung zu vermeiden.

Über die Bluetooth-Funktion des Produkts:
· Wenn Sie es verwenden: Bitte beachten Sie „Integriertes Bluetooth deaktivieren, bevor 

Sie den USB-Flash-Laufwerk anschließen “, bevor Sie mit der Treiberinstallation 
fortfahren.
· Wenn Sie es nicht verwenden: Bitte gehen Sie direkt zur „Treiberinstallation “.

FR Veuillez lire attentivement le contenu suivant avant l'installation et l'utilisation afin d'éviter 
tout problème lié à un fonctionnement incorrect.

A propos de la fonction Bluetooth du produit:
· Si vous l'utilisez : veuillez vous référer à « Désactiver le Bluetooth Intégré Avant de 

Brancher la Clé USB » avant de procéder à l'« Installation du Pilote ».
· Si vous ne l'utilisez pas : Veuillez passer directement à l'« Installation du Pilote ».

ES Lea atentamente el siguiente contenido antes de la instalación y el uso para evitar 
problemas causados por un funcionamiento incorrecto. 

Acerca de la función Bluetooth del produco:
· Si la utiliza: consulte "Desactivar Bluetooth incorporado antes de conectar la unidad 

flash USB" antes de proceder a la instalación del controlador.
· Si no lo utiliza: Ir directamente a la "Instalación del controlador"

IT Leggere attentamente il contenuto seguente prima dell'installazione e utilizzo, per 
prevenire problemi causati da un funzionamento improprio.

Informazioni sulla funzione Bluetooth del prodotto:
· Se lo si utilizza: fare riferimento alla sezione "Disattivare il Bluetooth integrato prima di 

collegare un'unità flash USB" prima di procedere con l'installazione del driver.
· Se non lo si utilizza: andare direttamente a "Installazione driver".

RU Пожалуйста, внимательно прочтите приведенное ниже содержание перед установкой 
и использованием, чтобы предотвратить проблемы, вызванные неправильной 
эксплуатацией.

О функции Bluetooth устройства:
· Если вы используете его: пожалуйста, ознакомьтесь с разделом "Отключите 
   Встроенный Bluetooth Перед Подключением USB-Накопителя", прежде чем 
   приступить к Установке Драйвера.
· Если вы им не пользуетесь: Пожалуйста, перейдите непосредственно к разделу 
   "Установка Драйвера".

JP 不適切な操作による不利益を避けるため、設置および使用前に以下の内容をよくお読みくだ
さい。

本製品の Bluetooth 機能について :
· 本製品の Bluetooth 機能を使用する場合は、インストールを行う前に「コンピュータに付属

している Bluetooth デバイスを無効」にしてください。
· 詳しい手順は下記の「PC の Bluetooth の確認と無効化」をご参照ください。使用していな

い場合、直接「ドライバのインストール」に進んでください。

Instructions Before Use (For Driver Installation)

CN 安装及使用前，请仔细阅读以下内容，避免因操作不当造成的不良后果。

如需使用产品的蓝牙功能，请“先禁用电脑自带的蓝牙设备”后，再进行后续安装。
* 详细操作步骤详见下方【检查并禁用电脑蓝牙】，若不使用蓝牙功能，则可直接跳过开
始安装。

Contents

DE: Lieferumfang  |  FR: Contenu de l'Emballage  |  ES: Contenido del Paquete 
IT: Contenuto della Confezione  |  RU: В упаковке  |  JP: パッケージ内容  |  CN: 包装清单  
                                    |  NL:  Verpakkingsinhoud  |  SE: Paket innehåll  |  PL: Zawartość 
opakowania  |  TR: Paket İçeriği  |  PT: Conteúdo do pacote  |  IND: Isi Kemasan   
AR: محتويات الحزمة

Package Contents

DE: Inhaltsverzeichnis  |  FR: Contenu  |  ES: Contenido  |  IT: Indice  |  RU: Содержание 
JP: 内容紹介  |  CN: 目录  |                              |  NL: Inhoud  |  SE: Innehåll  |  PL: Zawartość   
TR: içindekiler  |  PT: Sumário  |  IND: Daftar Isi

محتويات :AR

1×BE6500 Wi-Fi 7 Bluetooth Wireless PCIe Adapter
1×USB Flash Drive (Adapter Driver)
1×Bluetooth Cable
1×Bracket (8cm/3.1inches)
1×User Manual

- - - - - - - - - - - - - -  01-11
-----  12-22
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USB

STEP 1 STEP 2 STEP 3

STEP 4 STEP 5 STEP 6

Network Adapter Installation

1. Bilgisayarınızı kapatın, güç kablosunu ve kasa panelini çıkarın. Boş bir PCIe yuvası bulun 
ve ilgili yuva kapağını çıkarın.

2. Verilen Bluetooth kablosunu adaptöre bağlayın.
3. Adaptörü mevcut bir PCIe slotuna dikkatlice yerleştirin ve metal konnektörün tamamen 

oturduğundan emin olun. Ardından, Bluetooth kablosunun 9-pin konnektörünü 
anakarttaki ilgili bağlantı noktasına bağlayın.

4. Kaanızla birlikte verilen vidalarlabraketi sabitleyin, ardından kasa panelini yeniden takın.
5. Anteni tabanına vidalayın.
6. Gücü yeniden bağlayın ve bilgisayarı açın.

TR

1. Schakel de computer uit, haal de stekker uit het stopcontact en verwijder het paneel van 
de behuizing. Zoek een beschikbare PCIe-sleuf en verwijder het bijbehorende 
afdekplaatje van de sleuf.

2. Sluit de meegeleverde Bluetooth-kabel aan op de adapter.
3. Plaats de adapter voorzichtig in een beschikbare PCIe-sleuf en zorg ervoor dat de 

metalen connector volledig is geplaatst. Sluit vervolgens de 9-polige connector van de 
Bluetooth-kabel aan op de overeenkomstige poort op het moederbord.

4. Bevestig de steun met de schroeven die bij uw toren zijn geleverd en bevestig 
vervolgens het paneel van de behuizing opnieuw.

5. Schroef de antenne op de basis.
6. Sluit de stroom weer aan en zet de computer aan.

NL 11. Desligue o computador, desconecte o cabo de alimentação e remova a caixa do painel. 
Localize um slot PCIe disponível e remova a placa de cobertura do slot correspondente.

2. Conecte o cabo Bluetooth fornecido ao adaptador.
3. Insira cuidadosamente o adaptador em um slot PCIe disponível, certificando-se de que o 

conector metálico está totalmente encaixado. Em seguida, conecte o conector de 9 pinos 
do cabo Bluetooth à porta correspondente na placa-mãe.

4. Fixe o suporte usando os parafusos fornecidos com a torre e, em seguida, volte a colocar 
a caixa do painel.

5. Aparafuse a antena na base. 
6. Reconecte a alimentação e ligue o computador.  

PT

1. Stäng av datorn, dra ur nätsladden och ta bort höljespanelen. Leta reda på en ledig 
PCIe-plats och ta bort motsvarande kortplatstäckplåt.

2. Anslut den medföljande Bluetooth-kabeln till adaptern.
3. Sätt försiktigt in adaptern i en ledig PCIe-plats och se till att metallkontakten sitter 

ordentligt. Anslut sedan 9-stiftskontakten på Bluetooth-kabeln till motsvarande port på 
moderkortet.

4. Fäst fästet med skruvarna som medföljer tornet och sätt sedan tillbaka höljespanelen.
5. Skruva fast antennen på basen.
6. Återanslut till strömmen och slå på datorn.

SE 1. Nonaktifkan komputer Anda, cabut kabel daya, dan lepas panel penutup. Temukan 
slot PCIe yang tersedia, dan lepas pelat penutup slot yang sesuai.

2. Sambungkan kabel Bluetooth yang disediakan dengan adaptor.
3. Masukkan adaptor ke dalam slot PCIe yang tersedia dengan pelan, pastikan konektor 

metal terpasang sepenuhnya. Lalu, sambungkan konektor 9-pin dari kabel Bluetooth 
dengan porta papan induk (motherboard) yang sesuai.

4. Pastikan penyangga terpasang dengan baik menggunakan sekrup yang disediakan 
pada unit menara (tower) Anda, lalu pasang panel penutup lagi.

5. Pasang antena pada bagian dasar menggunakan sekrup.  
6. Aktifkan daya lagi, lalu aktifkan komputer.   

IND

1. Wyłącz komputer, odłącz przewód zasilający i zdejmij panel obudowy. Zlokalizuj 
dostępne gniazdo PCIe i zdejmij odpowiednią pokrywę gniazda.

2. Podłącz dostarczony kabel Bluetooth do adaptera.
3. Delikatnie włóż adapter do dostępnego gniazda PCIe, upewniając się, że metalowe 

złącze jest w pełni osadzone. Następnie podłącz 9-stykowe złącze kabla Bluetooth do 
odpowiedniego portu na płycie głównej.

4. Przymocuj wspornik za pomocą śrub dostarczonych z wieżą, a następnie ponownie 
przymocuj panel obudowy.

5. Przykręć antenę do bazy.
6. Podłącz ponownie zasilanie i włącz komputer.

PL
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深圳市绿联科技股份有限公司

物料名称:   说明卡

产品名称 项目工程师 核准

/ 陈雨霜

1:1
SCALE

SHEET
1/1

UNIT
mm

备注：
1. 材质：80g白牛皮
2. 印刷颜色：1C
3. 展开尺寸：680x200mm
4. 成型尺寸：85x100mm
5. 尺寸公差：±1mm
6. 印刷偏位：<=0.5mm
7. 套印偏位：<=0.35mm
8. 成型方式：风琴折 
9.所有成品及辅料符合欧盟包装指令94/62/EC，美国TPCH，欧盟REACH
10.印刷油墨（成品）矿物油含量需满足MOSH(C16-C35)小于0.1%；
   MOAH（1-7芳香环）小于0.1%；MOAH（3-7芳香环）小于0.0001%

蓝牙 无线产品 （实测SAR）

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void 
the user's authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.This 
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment should be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the radiator and 
your body.

Dual Client 6CD 
Operation of transmitters in the 5925-7125MHz band is prohibited for control of or communications with 
unmanned aircraft systems.

Operation frequency:
BT: 2402MHz-2480MHz
WIFI: 2412MHz-2462MHz; 5150MHz-5250MHz; 5250MHz-5350MHz; 5470MHz-5725MHz; 5725MHz-5850MHz; 
5925MHz-6425MHz; 6425MHz-6525MHz; 6525 MHz-6875MHz; 6875 MHz-7125MHz.

Manufacturer: Ugreen Group Limited
Manufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
Email: support@ugreen.com

US REP: America Ugreen Limited 
Add: 108 West, 13Th Street, Wilmington, Delaware 19801, United States 
Tel: +1 888 678 8925
Email: support@ugreen.com

FCC Statement
EN 此设备符合美国联邦通信委员会 (FCC) 规则第 15 部分的规定。此设备的操作应符合以下两个条件：(1) 此设备不

会造成有害干扰，且 (2) 此设备必须承受所接收的一切干扰，包括可能导致意外操作的干扰。
警告：未经合规责任方明确批准而进行任何变更或修改的，可能导致用户操作设备的权限失效。

FCC 辐射暴露声明
此设备符合美国联邦通信委员会 (FCC) 的非受控环境辐射暴露限制要求。此发射器不得与任何其他天线或发射器
共置或结合操作。

注：根据 FCC 规则第 15 部分的规定，经检测，此设备符合 B 级数字设备的限制要求。这些限制要求旨在提供合
理保护，防止住宅安装中的有害干扰。鉴于此设备生成、使用并可辐射射频能量，如果不按说明书安装和使用，
可能会对无线电通信造成有害干扰。但是，无法保证不会在特定安装中发生干扰。如果此设备确实对无线电或电
视接收造成有害干扰（这一点可以通过关闭和打开设备确定），建议用户尝试通过以下一种或多种方法解决干扰：
— 改变接收天线的方向或位置。
—增加设备与接收器之间的距离。
—确保设备所用的插座与接收器插座不在同一条电路上。
—向经销商或经验丰富的无线电 / 电视技术人员求助。

在安装和操作此设备时，确保辐射体与身体之间的距离不少于 20 厘米。

双客户端 6CD
禁止在 5925-7125MHz 频带内操作发射机，以控制无人驾驶飞机系统或与之通信。

工作频段 :
蓝牙 : 2402MHz-2480MHz
WIFI: 2412MHz-2462MHz; 5150MHz-5250MHz; 5250MHz-5350MHz; 5470MHz-5725MHz; 5725MHz-5850MHz; 
5925MHz-6425MHz; 6425MHz-6525MHz; 6525 MHz-6875MHz; 6875 MHz-7125MHz.

制造商：Ugreen Group Limited
制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
电话：+86-755-28066530
电子邮箱：support@ugreen.com

美国代表处：America Ugreen Limited
地址：108 West, 13Th Street, Wilmington,Delaware 19801, United States 
电话：+1 888 678 8925
电子邮箱：support@ugreen.com

FCC 声明
CN

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following 
two conditions:
(1) this device may not cause interference;
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the 
device.

Operation of this device is restricted to indoor use only. (5150-5250MHz) 
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the radiator and your 
body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Devices shall not be used for control of or communications with unmanned aircraft systems.
Devices shall not be used on oil platforms.
Devices shall not be used on aircraft, except for the low-power indoor access points, indoor subordinate devices, 
low-power client devices, and very low-power devices operating in the 5925-6425 MHz band, that may be used on 
large aircraft as defined in the Canadian Aviation Regulations, while flying above 3,048 metres (10,000 feet).
Devices shall not be used on automobiles.
Devices shall not be used on trains.
Devices shall not be used on maritime vessels.

FR
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d'en compromettre le fonctionnement.

Le fonctionnement de cet appareil est limité à une utilisation en intérieur uniquement. (5150-5250MHz)
Cet équipement est conforme aux limites d’ exposition aux rayonnements de la IC établies pour unenvironnement 
non contrôé. Cet équipement doit être installé et fonctionner à au moins 20cm de distance d’un radiateur ou de 
votre corps. Cet émetteur ne doit pas être co-localisé ni fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un 
autre émetteur.

L'équipement ne doit pas être utilisé pour contrôler ou communiquer avec les systèmes d'aéronefs sans pilote.
L'équipement ne doit pas être utilisé sur une plate - forme pétrolière.
L'équipement ne doit pas être utilisé à bord d'un aéronef, à l'exception des points d'accès intérieurs de faible 
puissance, de l'équipement esclave intérieur, de l'équipement client de faible puissance et de l'équipement de très 
faible puissance fonctionnant dans la bande 5925 - 6425 MHz qui peuvent être utilisés sur de gros aéronefs tels que 
définis dans le règlement de l'aviation canadien et volant à des altitudes supérieures à 3048 m (10 000 FT).
L'équipement ne doit pas être utilisé dans la voiture.
L'équipement ne doit pas être utilisé à bord du train.
L'équipement ne doit pas être utilisé à bord des navires en mer.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Operation frequency:
BT: 2402MHz-2480MHz
WIFI: 2412MHz-2462MHz; 5150MHz-5250MHz; 5250MHz-5350MHz; 5470MHz-5725MHz; 5725MHz-5850MHz; 
5925MHz-6425MHz; 6425MHz-6525MHz; 6525 MHz-6875MHz; 6875 MHz-7125MHz.

IC Statement
EN

RF exposure information: 
The Maximum Permissible Exposure (MPE) level has been calculated based on a distance of 20cm between 
the device and the human body. To maintain compliance with RF exposure requirement, use product that 
maintain a 20cm distance between the device and human body.
Operation frequency(Max power)：
BT:2400MHz-2483.5MHz;
2.4G Wi-Fi: 2412MHz-2472MHz; 
5G Wi-Fi Band 1: 5150MHz-5250MHz;Wi-Fi Band 2: 5250MHz-5350MHz;Wi-Fi Band 3: 5470MHz-5725MHz; 
Wi-Fi Band 4: 5725MHz-5875MHz; 
6G Wi-Fi:5955MHz-6415MHz.
Max Output Power(EIRP): BT: 16.52dBm; 
2.4G Wi-Fi: 17.75 dBm; 
5G Wi-Fi Band1: 17.07 dBm.Wi-Fi Band2:17.11 dBm.Wi-Fi Band3: 16.63 dBm.Wi-Fi Band4: 13.97 dBm; 
6G Wi-Fi:10.24 dBm.
Operating Temperature: 0℃-45℃
The device for operation in the Band 5150-5350 MHz and 5955-6415 MHz is only for indoor use to reduce 
the potential for harmful interference to co-channel mobile satellite systems.

EU/GB Mark Warning
EN

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance with Directive 2014/53/EU & 
2011/65/EU. Learn more about the EU Declaration of Conformity is available at the following Internet 
address: https://www.ugreen.com/download/

GB Declaration of Conformity
Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance with Directive UK Radio 
Equipment Regulations(SI 2017 No.1206)& The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in 
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012 No.3032). Learn more about the GB 
Declaration of Conformity from the following Internet address: https://www.ugreen.com/download/

Manufacturer: Ugreen Group Limited
Manufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, 
China
Tel: +86-755-28066530
Email: support@ugreen.com

EU REP: Ugreen Group GmbH
EU Add: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
Tel: +49(0)1728130175
Email: support@ugreen.com

UK REP: Acumen International Business Consultancy Limited
UK Add: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
Tel: +44(0) 1235200526
Email: support@ugreen.com

EU Declaration of Conformity
This symbol on the product(s) and / or accompanying documents indicates that, under the new Directive 
2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE), product(s) used electrical and electronic 
equipment (WEEE) should not be mixed with general household waste. For proper treatment, recovery and 
recycling, please take this product(s) to designated collection points where it will be accepted free of 
charge.
Disposing of this product correctly will help save valuable resources and prevent any potential negative 
effects on human health and the environment, which could otherwise arise from inappropriate waste 
handling.
Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with your national 
legislation.
For professional users in the European Union
If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please contact your dealer or supplier for 
further information.
For disposal in countries outside of the European Union
This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to discard this product please contact 
your local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

WEEE

A limited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased from UGREEN official store or 
authorized sellers. Please feel free to contact us if you run into any problems.

Warranty Information

此设备符合加拿大工业部免许可 RSS 标准。此设备的操作应符合以下两个条件：(1) 此设备不会造成有害干扰； 
(2) 此设备必须承受一切干扰，包括可能导致设备意外操作的干扰。

此设备的操作仅限于室内使用。（5150-5250MHz）

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

此设备符合加拿大工业部 (IC) 的非受控环境辐射暴露限制要求。在安装和操作此设备时，确保辐射体与身体
之间的距离不少于 20 厘米。此发射器不得与任何其他天线或发射器共置或结合操作。

设备不得用于控制无人驾驶飞机系统或与之通信。
不得在石油平台上使用设备。
设备不得在飞机上使用，但低功率室内接入点、室内从属设备、低功率客户端设备和在 5925-6425MHz 频段
运行的极低功率设备除外，这些设备可用于加拿大航空法规中定义的大型飞机，飞行高度在 3048 米（10000
英尺）以上。
不得在汽车上使用设备。
设备不得在列车上使用。
不得在海上船舶上使用设备。

工作频段 :
蓝牙 : 2402MHz-2480MHz
WIFI: 2412MHz-2462MHz; 5150MHz-5250MHz; 5250MHz-5350MHz; 5470MHz-5725MHz; 5725MHz-5850MHz; 
5925MHz-6425MHz; 6425MHz-6525MHz; 6525 MHz-6875MHz; 6875 MHz-7125MHz.

IC 声明
CN

WEEE

HF-Expositionsinformation: 
Die maximal zulässige Exposition (MPE) wurde auf der Grundlage eines Abstands von 20 cm zwischen dem 
Gerät und dem menschlichen Körper berechnet. Um die Vorschriften zur HF-Belastung einzuhalten, 
benutzen Sie Produkte, die einen Abstand von 20 cm zwischen dem Gerät und dem menschlichen Körper 
einhalten.
Betriebsfrequenz (maximale Leistung)：
BT:2400MHz-2483.5MHz;
2.4G WLAN: 2412MHz-2472MHz; 5G WLAN Band1: 5150MHz-5250MHz;Band2: 5250MHz-5350MHz;Band3: 
5470MHz-5725MHz;Band4: 5725MHz-5875MHz;
6G WLAN:5955MHz-6415MHz.
Maximale Ausgangsleistung (EIRP): BT: 16.52dBm;
2.4G WLAN: 17.75 dBm; 5G WLAN Band1: 17.07 dBm; WLAN Band2:17.11 dBm. WLAN Band3: 16.63 dBm. 
WLAN Band4: 13.97 dBm; 6G WLAN:10.24 dBm.

Betriebstemperatur: 0 ℃-45 ℃
Das Gerät ist für den Betrieb im Band 5150-5350 MHz und 5955-6415 MHz ausschließlich für die 
Verwendung in Innenräumen vorgesehen, um das Potenzial für funktechnische Störungen von mobilen 
Satellitensystemen im gleichen Kanal zu verringern.

EU/GB Warnung
DE

Hiermit erklärt die Ugreen Group Limited, dass das Produkt mit den Richtlinien 2014/53/EU und 
2011/65/EU konform ist. Unter folgender Internetadresse finden Sie weitere Informationen über die 
EU-Konformitätserklärung: https://www.ugreen.com/download/

Konformitätserklärung für Großbritannien
Hiermit erklärt die Ugreen Group Limited, dass das Produkt mit der Richtlinie UK Radio Equipment 
Regulations (SI 2017 No.1206) & The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical 
and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012 No.3032) konform ist. Weitere Informationen zur 
Konformitätserklärung für Großbritannien finden Sie unter der folgenden Internetadresse: 
https://www.ugreen.com/download/

Hersteller: Ugreen Group Limited
Herstelleradresse: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, 
China
Tel: +86-755-28066530
E-Mail: support@ugreen.com

EU REP: Ugreen Group GmbH
EU-Adresse: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
Tel.: +49(0)1728130175
E-Mail: support@ugreen.com

UK REP: Acumen International Business Consultancy Limited
UK-Adresse: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, Vereinigtes Königreich
Tel.: +44(0) 1235200526
E-Mail: support@ugreen.com

EU-Konformitätserklärung

Dieses Symbol auf dem/den Produkt(en) und/oder den Begleitdokumenten verweist auf die neue 
Richtlinie 2012/19/EU zu Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE), die besagt, dass gebrauchte Elektro- 
und Elektronikgeräte (WEEE) nicht mit dem allgemeinen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. Für eine 
ordnungsgemäße Aufbereitung, Wiederverwertung und Recycling bringen Sie dieses Produkt bitte zu 
gekennzeichneten Sammelstellen, wo es kostenlos entgegengenommen wird. Die ordnungsgemäße 
Entsorgung dieses Produkts trägt dazu bei, wertvolle Ressourcen zu schonen und mögliche negative 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die durch eine 
unsachgemäße Abfallentsorgung entstehen könnten. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Kommunalbehörde nach der nächsten ausgewiesenen Sammelstelle. Bei nicht ordnungsgemäßer 
Entsorgung dieser Abfälle können gemäß Ihrer nationalen Gesetzgebung Strafen verhängt werden. Für 
gewerbliche Nutzer in der Europäischen Union Wenn Sie elektrische und elektronische Geräte (EEE) 
entsorgen müssen, wenden Sie sich bitte für weitere Informationen an Ihren Händler oder Lieferanten. Für 
die Entsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen Union Dieses Symbol ist nur in der Europäischen 
Union (EU) gültig. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen möchten, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen 
Behörden oder Ihren Händler und fragen Sie nach der korrekten Entsorgungsmethode.

WEEE

Dieses Produkt kann im gesamten Vereinigten Königreich verwendet werden.

UK

Dieses Produkt kann in allen EU-Mitgliedstaaten verwendet werden.
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Informations sur l’exposition aux radiofréquences : 
Le niveau d’exposition maximale admissible (EMH) a été calculé sur la base d’une distance de 20 cm entre 
le dispositif et le corps humain. Pour respecter les exigences en matière d’exposition aux radiofréquences, 
utilisez un produit qui maintient une distance de 20 cm entre le dispositif et le corps humain.Fréquence de 
fonctionnement (puissance maximale) ：
BT:2400MHz-2483.5MHz;
2.4G Wi-Fi: 2412MHz-2472MHz; 
5G Wi-Fi Band 1: 5150MHz-5250MHz;Wi-Fi Band 2: 5250MHz-5350MHz;Wi-Fi Band 3: 5470MHz-5725MHz; 
Wi-Fi Band 4: 5725MHz-5875MHz; 
6G Wi-Fi:5955MHz-6415MHz.
Puissance de sortie maximale (EIRP) : BT: 16.52dBm; 
2.4G Wi-Fi: 17.75 dBm; 
5G Wi-Fi Band1: 17.07 dBm.Wi-Fi Band2:17.11 dBm.Wi-Fi Band3: 16.63 dBm.Wi-Fi Band4: 13.97 dBm; 
6G Wi-Fi:10.24 dBm.
Température de fonctionnement : 0 ℃ — 45 ℃
Le dispositif fonctionnant dans la bande 5150 — 5350 MHz et 5955-6415 MHz ne doit être utilisé qu’à 
l’intérieur des bâtiments afin de réduire le risque d’interférences nuisibles avec les systèmes mobiles par 
satellite à canal commun.

Avertissement de la marque pour l’Union européenne et le Royaume-Uni
FR

Par la présente, Ugreen Group Limited déclare que le produit est conforme aux directives 2014/53/EU et 
2011/65/EU. Pour en savoir plus sur la déclaration de conformité de l’UE, consultez l’adresse Internet 
suivante : https://www.ugreen.com/download/

Déclaration de conformité du Royaume-Uni
Par la présente, Ugreen Group Limited déclare que le produit est conforme à la réglementation sur les 
équipements radioélectriques (SI 2017 N° 1206) et à la réglementation de 2012 sur la restriction de 
l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques (SI 
2012 N° 3032) du Royaume-Uni. Pour en savoir plus sur la déclaration de conformité du Royaume-Uni, 
consultez l’adresse Internet suivante : https://www.ugreen.com/download/

Fabricant : Groupe Ugreen Limited
Adresse du fabricant : Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, 
Chine
Tél. : +86-755-28 06 65 30
E-mail : support@ugreen.com

Représentant en Europe : Groupe Ugreen GmbH
Adresse en Europe : Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
Tél. : +49(0)172 81 30 175
E-mail : support@ugreen.com

Représentant au Royaume-Uni : Acumen International Business Consultancy Limited
Adresse : 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, Royaume-Uni
Tél. : +44 (0) 12 35 20 05 26
E-mail : support@ugreen.com

Déclaration de conformité de l’UE

Ce symbole sur le(s) produit(s) et/ou les documents d’accompagnement indique que, conformément à la 
nouvelle directive 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE), le(s) 
produit(s) ne doi(ven)t pas être mélangé(s) aux déchets ménagers généraux. Pour un traitement, une 
récupération et un recyclage adéquats, veuillez apporter ce(s) produit(s) aux points de collecte désignés où 
il(s) sera(ont) accepté gratuitement.L’élimination correcte de ce produit permettra d’économiser des 
ressources précieuses et d’éviter tout effet négatif potentiel sur la santé humaine et l’environnement, qui 
pourrait résulter d’une manipulation inappropriée des déchets.Veuillez contacter les autorités locales pour 
obtenir plus de détails sur le point de collecte désigné le plus proche.Des sanctions peuvent être 
appliquées en cas d’élimination incorrecte de ces déchets, conformément à la législation nationale.Pour 
les utilisateurs professionnels de l’Union européenne
Si vous souhaitez vous débarrasser d’un équipement électrique et électronique (EEE), veuillez contacter 
votre revendeur ou votre fournisseur pour plus d’informations.Pour l’élimination dans les pays hors de 
l’Union européenne
Ce symbole n’est valable que dans l’Union européenne (UE). Si vous souhaitez vous débarrasser de ce 
produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre revendeur et leur demander la méthode 
d’élimination appropriée.

DEEE

Ce produit peut être utilisé dans tout le Royaume-Uni.

UK

Ce produit peut être utilisé dans tous les États membres de l’Union européenne.
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Información sobre la exposición a RF: 
El nivel de exposición máxima permisible (EMP) se ha calculado sobre la base de una distancia de 20 cm 
entre el dispositivo y el cuerpo humano. Para cumplir los requisitos de exposición a RF, utilice un producto 
que mantenga una distancia de 20 cm entre el dispositivo y el cuerpo humano.
Frecuencia de funcionamiento (potencia máxima):
BT:2400MHz-2483.5MHz;
Wi-Fi 2,4 G: 2412MHz-2472MHz; 
Wi-Fi 5 G Band 1: 5150MHz-5250MHz;Wi-Fi Band 2: 5250MHz-5350MHz;Wi-Fi Band 3: 5470MHz-5725MHz; 
Wi-Fi Band 4: 5725MHz-5875MHz; 
Wi-Fi 6 G: 5955MHz-6415MHz.
Potencia máxima de salida (EIRP):
BT: 16.52dBm; 
Wi-Fi 2,4 G: 17.75 dBm; Wi-Fi 5 G Band1: 17.07 dBm. Wi-Fi Band2:17.11 dBm. Wi-Fi Band3: 16.63 dBm. Wi-Fi 
Band4: 13.97 dBm; Wi-Fi 6 G:10.24 dBm.

Temperatura de funcionamiento: 0 ºC-45 ºC
El dispositivo para el funcionamiento en la banda 5150-5350 MHz y 5955-6415 MHz es solo para uso en 
interiores para reducir la posibilidad de interferencias perjudiciales a los sistemas móviles por satélite 
co-canal.

Marca de advertencia UE/GB
ES

Por la presente, Ugreen Group Limited declara que el producto es conforme a la Directiva 2014/53/UE y 
2011/65/UE. Encontrará más información sobre la declaración de conformidad de la UE en la siguiente 
dirección de Internet: https://www.ugreen.com/download/

Declaración de conformidad de GB
Por la presente, Ugreen Group Limited declara que el producto es conforme a la Directiva del Reino Unido 
sobre reglamentos de equipos de radio (SI 2017 n.º 1206) y las restricciones del uso de ciertas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos de 2012 (SI 2012 n.º 3032). Encontrará más información 
sobre la declaración de conformidad de GB en la siguiente dirección de Internet: https://www.-
ugreen.com/download/

Fabricante: Ugreen Group Limited
Fabricante adicional: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, 
China
Tel.: +86-755-28066530
Correo electrónico: support@ugreen.com

Representante en la UE: Ugreen Group GmbH
Contacto adicional en la UE: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
Tel.: +49(0)1728130175
Correo electrónico: support@ugreen.com

Representante en Reino Unido: Acumen International Business Consultancy Limited
Información adicional de Reino Unido: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
Tel.: +44(0) 1235200526
Correo electrónico: support@ugreen.com

Declaración de conformidad de la UE

Este símbolo en los productos y/o documentos que lo acompañan indica que, en virtud de la nueva 
Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), los productos no deben 
mezclarse con los residuos domésticos generales. Para su correcto tratamiento, recuperación y reciclaje, 
lleve estos productos a los puntos de recogida designados, donde serán aceptados de forma gratuita.
Deshacerse de este producto correctamente ayudará a ahorrar valiosos recursos y evitará cualquier 
posible efecto negativo sobre la salud humana y el medio ambiente que, de otro modo, podría derivarse 
de una manipulación inadecuada de los residuos.
Póngase en contacto con las autoridades locales para obtener más información sobre el punto de recogida 
designado más cercano.
Pueden aplicarse sanciones por la eliminación incorrecta de estos residuos de acuerdo con su legislación 
nacional.
Para usuarios profesionales de la Unión Europea
Si desea desechar aparatos eléctricos y electrónicos (AEE), póngase en contacto con su distribuidor o 
proveedor para obtener más información.
Para desechar en países fuera de la Unión Europea
Este símbolo solo es válido en la Unión Europea (UE). Si desea desechar este producto, póngase en 
contacto con las autoridades locales o con su distribuidor y pregunte por el método correcto de 
eliminación.

RAEE

Este producto puede utilizarse en todo el Reino Unido.

UK

Este producto puede utilizarse en todos los Estados miembros de la UE.
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Informazioni sull’esposizione alle radiofrequenze: 
Il livello di esposizione massima consentita (MPE) è stato calcolato sulla base di una distanza di 20 cm tra il 
dispositivo e il corpo umano. Per garantire la conformità con i requisiti di esposizione alle radiofrequenze, 
utilizzare prodotti che possono essere utilizzati mantenendo una distanza di 20 cm tra il dispositivo e il 
corpo umano.
Frequenza di esercizio (potenza max):
BT:2400MHz-2483.5MHz;
2,4 G Wi-Fi: 2412MHz-2472MHz; 
5 G Wi-Fi Band 1: 5150MHz-5250MHz; Wi-Fi Band 2: 5250MHz-5350MHz; Wi-Fi Band 3: 5470MHz-5725MHz; 
Wi-Fi Band 4: 5725MHz-5875MHz; 
6 G Wi-Fi: 5955MHz-6415MHz.
Potenza mx in uscita (EIRP): 
BT: 16.52dBm; 
2,4 G Wi-Fi: 17.75 dBm; 
5 G Wi-Fi Band1: 17.07 dBm.Wi-Fi Band2:17.11 dBm.Wi-Fi Band3: 16.63 dBm.Wi-Fi Band4: 13.97 dBm; 
6 G Wi-Fi:10.24 dBm.
Temperatura di esercizio: 0℃-45℃
Il dispositivo per il funzionamento entro la banda 5150-5350 MHz e 5955-6415 MHz è destinato 
esclusivamente a un uso, al fine di ridurre il potenziale di interferenze dannose per i sistemi mobili via 
satellite a co-canale.

Avvertenza Marchio UE/GB
IT

Con la presente, Ugreen Group Limited dichiara che il prodotto è conforme alle Direttive 2014/53/UE e 
2011/65/UE. Per saperne di più, consultare la Dichiarazione di Conformità GB disponibile nel seguente sito 
Internet: https://www.ugreen.com/download/

Dichiarazione di Conformità GB
Con la presente, Ugreen Group Limited dichiara che il prodotto è conforme alla Direttiva UK sulle 
Apparecchiature Radio (SI 2017 N. 1206) e alla Direttiva sulla Restrizione d’Uso di Determinate Sostanze 
Pericolose nelle Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche del 2012 (SI 2012 N. 3032). Per saperne di più 
sulla Dichiarazione di Conformità GB, accedere al seguente sito Internet: https://www.ugreen.com/down-
load/

Produttore: Ugreen Group Limited
Indirizzo del produttore: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, China
Tel.: +86-755-28066530
E-mail: support@ugreen.com

RIF. UE: Ugreen Group GmbH
Indirizzo UE: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
Tel.: +49(0)1728130175
E-mail: support@ugreen.com

RIF. UK: Acumen International Business Consultancy Limited
Indirizzo UK: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
Tel.: +44(0) 1235200526
E-mail: support@ugreen.com

Dichiarazione di Conformità UE

Questo simbolo sui prodotti e/o sui documenti di accompagnamento indica che, ai sensi della nuova 
Direttiva 2012/19/UE sui Rifiuti da Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE), le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche usate non devono essere smaltite assieme ai rifiuti domestici generici. Per un 
corretto trattamento, recupero e riciclaggio, si prega di consegnare il prodotto presso i punti di raccolta 
designati, dove sarà ritirato gratuitamente.
Smaltire correttamente il prodotto aiuterà a risparmiare risorse preziose e a prevenire potenziali effetti 
negativi sulla salute umana e sull'ambiente, che potrebbero altrimenti derivare da una gestione 
inappropriata dei rifiuti.
Per ulteriori informazioni sul punto di raccolta più vicino, contattare le autorità locali.
In caso di smaltimento non corretto di questi rifiuti, possono essere applicate sanzioni in conformità con la 
legislazione nazionale.
Per gli utenti professionali dell'Unione Europea
Se si desidera smaltire un'apparecchiatura elettrica ed elettronica (AEE), contattare il rivenditore o il 
fornitore per ottenere ulteriori informazioni. Per lo smaltimento nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea 
Questo simbolo è valido solo nell'Unione Europea (UE). Se si desidera smaltire questo prodotto, contattare 
le autorità locali o il rivenditore e richiedere il metodo di smaltimento corretto.

RAEE

Questo prodotto può essere utilizzato in tutto il Regno Unito.

UK

Questo prodotto può essere utilizzato in tutti gli Stati membri dell'UE.
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射频暴露信息：
最大容许照射量 (MPE) 水平在设备与人体距离为 20 厘米的条件下计算得出。为符合射频暴露要求，使用产品
时请确保设备与人体之间的距离达到 20 厘米。
工作频率（最大功率）：
BT:2400MHz-2483.5MHz;
2.4G Wi-Fi: 2412MHz-2472MHz; 
5G Wi-Fi Band 1: 5150MHz-5250MHz;Wi-Fi Band 2: 5250MHz-5350MHz;Wi-Fi Band 3: 5470MHz-5725MHz; 
Wi-Fi Band 4: 5725MHz-5875MHz; 
6G Wi-Fi:5955MHz-6415MHz.

最大输出功率 (EIRP)：
BT: 16.52dBm; 
2.4G Wi-Fi: 17.75 dBm; 
5G Wi-Fi Band1: 17.07 dBm.Wi-Fi Band2:17.11 dBm.Wi-Fi Band3: 16.63 dBm.Wi-Fi Band4: 13.97 dBm; 
6G Wi-Fi:10.24 dBm.

工作温度： 0℃-45℃
适合在 5150-5350MHz 和 5955-6415 MHz 频段运行的设备只能在室内使用，以减少对同信道移动卫星系统的
潜在有害干扰。

EU/GB 标志警告
CN

Ugreen Group Limited 特此声明，此产品符合 2014/53/EU 指令和 2011/65/EU 指令。了解欧盟符合性声明的
详细信息，请访问以下网址：https://www.ugreen.com/download/

英国符合性声明
Ugreen Group Limited 特此声明，此产品符合《英国无线电设备条例》（SI 2017 第 1206 号）和 2012 年《关
于限制在电子电气设备中使用某些有害成分的条例》（SI 2012 第 3032 号）。了解英国符合性声明的详细信息，
请访问以下网址：https://www.ugreen.com/download/

制造商：Ugreen Group Limited
制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
电话：+86-755-28066530
电子邮箱：support@ugreen.com

欧盟代表处：Ugreen Group GmbH
欧盟地址：Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
电话：+49(0)1728130175
电子邮箱：support@ugreen.com

英国代表处：Acumen International Business Consultancy Limited
英国地址：94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
电话： +44(0) 1235200526
电子邮箱：support@ugreen.com

欧盟符合性声明

在产品和 / 或配套文件上标注此符号，表示根据关于废弃电子电气设备 (WEEE) 的最新指令 2012/19/EU，使
用过的电子电气设备 (WEEE) 产品不得与一般生活垃圾混合在一起。请将此产品送到指定收集点，此类收集点
将免费接收产品，以便妥善处理和回收。正确处置此产品，有助于节约宝贵的资源，并防止对人类健康和环
境造成任何潜在负面影响，否则，对废弃物的不当处理即会产生此类负面影响。关于离您最近的指定收集点，
请详询当地主管部门。根据贵国法律，不当处置此类废弃物，可能会受到处罚。
欧盟专业用户须知
如想丢弃电子电气设备 (EEE)，请详询您的经销商或供应商。关于在欧盟以外国家的处置
此符号仅在欧盟有效。如想丢弃此产品，请联系当地主管部门或经销商，了解正确的处置方法。

WEEE

本产品可在英国使用。

UK

本产品可在欧盟各成员国使用。
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AR

�كن استخدام هذا ا�نتج � جميع أنحاء ا�ملكة ا�تحدة.

UK

�كن استخدام هذا ا�نتج ع­ الدول ا�عضاء � ا�تحاد ا�ورو�.
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This product can be used across UK.

UK

This product can be used across EU member states.
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Informatie over RF-blootstelling: 
Het maximaal toelaatbare blootstellingsniveau is berekend op basis van een afstand van 20 cm tussen het 
apparaat en het menselijk lichaam. Om te blijven voldoen aan de vereisten voor RF-blootstelling, moet u 
het product gebruiken met een afstand van minimaal 20 cm tussen het apparaat en het menselijk lichaam.
Werkingsfrequentie (max. vermogen):
BT:2400MHz-2483.5MHz;
2,4 G Wi-Fi: 2412MHz-2472MHz; 
5 G Wi-Fi Band 1: 5150MHz-5250MHz;Wi-Fi Band 2: 5250MHz-5350MHz;Wi-Fi Band 3: 5470MHz-5725MHz; 
Wi-Fi Band 4: 5725MHz-5875MHz; 
6 G Wi-Fi:5955MHz-6415MHz.
Max. uitgangsvermogen (EIRP): 
BT: 16.52dBm; 
2,4 G Wi-Fi: 17.75 dBm; 
5 G Wi-Fi Band1: 17.07 dBm.Wi-Fi Band2:17.11 dBm.Wi-Fi Band3: 16.63 dBm.Wi-Fi Band4: 13.97 dBm; 
6 G Wi-Fi:10.24 dBm.

Werkingstemperatuur: 0 ℃-45 ℃
Het apparaat voor werking in de frequentieband 5150-5350 MHz en 5955-6415 MHz is alleen bedoeld voor 
gebruik binnenshuis om de kans op schadelijke interferentie met mobiele satellietsystemen op hetzelfde 
kanaal te beperken.

Waarschuwing merk EU/Verenigd Koninkrijk
NL

Hierbij verklaart Ugreen Group Limited dat het product voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU en 2011/65/EU. 
Meer informatie over de verklaring van overeenstemming voor de EU kunt u vinden op het volgende 
internetadres:: https://www.ugreen.com/download/

Verklaring van overeenstemming voor het Verenigd Koninkrijk
Ugreen Group Limited verklaart hierbij dat het product voldoet aan de richtlijn UK Radio Equipment 
Regulations (SI 2017 No.1206) en The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical 
and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012 No.3032). Meer informatie over de verklaring van 
overeenstemming voor het Verenigd Koninkrijk kunt u vinden op het volgende internetadres: 
https://www.ugreen.com/download/

Fabrikant: Ugreen Group Limited
Adres fabrikant: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel.: +86-755-28066530
E-mail: support@ugreen.com

Vertegenwoordiger EU: Ugreen Group GmbH
Adres EU: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
Tel.: +49(0)1728130175
E-mail: support@ugreen.com

Vertegenwoordiger Verenigd Koninkrijk: Acumen International Business Consultancy Limited
Adres Verenigd Koninkrijk: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
Tel.: +44(0) 1235200526
E-mail: support@ugreen.com

Verklaring van conformiteit voor de EU

Dit symbool op het product/de producten en/of bijbehorende documenten geeft aan dat, volgens de 
nieuwe Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA), 
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) niet gemengd mag worden met algemeen 
huishoudelijk afval. Voor de juiste behandeling, terugwinning en recycling moet u dit product naar 
aangewezen inzamelpunten brengen waar het gratis wordt geaccepteerd.
Als u dit product op de juiste manier verwijdert, redt u waardevolle grondstoffen en voorkomt u potentiële 
negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu, die anders zouden kunnen ontstaan door 
onjuiste afvalverwerking.
Neem contact op met uw lokale autoriteit voor meer informatie over het dichtstbijzijnde inzamelpunt.
Er kunnen boetes gelden voor het onjuist verwijderen van dit afval, in overeenstemming met uw nationale 
wetgeving.
Voor professionele gebruikers in de Europese Unie
Als u elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wilt verwijderen, neem dan contact op met uw dealer 
of leverancier voor meer informatie.
Voor verwijdering in landen buiten de Europese Unie
Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie (EU). Als u dit product wilt verwijderen, neem dan contact 
op met de lokale autoriteiten of dealer en vraag naar de juiste verwijderingsmethode.

WEEE

Dit product mag in het hele Verenigd Koninkrijk worden gebruikt.

UK

Dit product mag in alle EU-lidstaten worden gebruikt.

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR I T CY LV

LT LU HU MT NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
(NI)

RF-exponeringsinformation: 
Nivån på maximal tillåten exponering (MPE) har beräknats med ett avstånd på 20 cm mellan enheten och 
människokroppen. För att efterleva kraven för RF-exponering ska produkten användas med ett 20 cm 
avstånd mellan enheten och människokroppen.
Driftsfrekvens (max. effekt):
BT:2400MHz-2483.5MHz;
2,4G Wi-Fi: 2412MHz-2472MHz; 
5G Wi-Fi Band 1: 5150MHz-5250MHz;Wi-Fi Band 2: 5250MHz-5350MHz;Wi-Fi Band 3: 5470MHz-5725MHz; 
Wi-Fi Band 4: 5725MHz-5875MHz; 
6G Wi-Fi:5955MHz-6415MHz.
Max. uteffekt (EIRP): 
BT: 16.52dBm; 
2,4G Wi-Fi: 17.75 dBm; 
5G Wi-Fi Band1: 17.07 dBm.Wi-Fi Band2:17.11 dBm.Wi-Fi Band3: 16.63 dBm.Wi-Fi Band4: 13.97 dBm; 
6G Wi-Fi:10.24 dBm.
Driftstemperatur: 0‒45 ℃
Drift av enheten i bandet 5150‒5350 MHz och 5955-6415 MHz är endast avsedd för inomhusbruk för att 
reducera risken för skadlig störning på mobila satellitsystem som använder samma kanaler.

EU-markeringar och -varningar/markeringar och varningar i Storbritannien
SE

Ugreen Group Limited deklarerar härmed att den här produkten efterlever direktiv 2014/53/EU och 
2011/65/EU Läs mer om EU-försäkran om överensstämmelse på följande webbplats: https://www.-
ugreen.com/download/

Storbritanniens försäkran om överensstämmelse
Ugreen Group Limited deklarerar härmed att den här produkten efterlever direktivet Förenade kungarikets 
förordning om radioutrustning (UK Radio Equipment Regulations) (SI 2017 nr 1206) och Begränsning av 
användning av vissa farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning 2012 (The Restriction of the Use of 
Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012) (SI 2012 nr 3032). 
Läs mer om Storbritanniens försäkran om överensstämmelse på följande webbplats: https://www.-
ugreen.com/download/

Tillverkare: Ugreen Group Limited
Tillverkarens adress: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, 
Kina
Tel: +86-755-28066530
E-postadress: support@ugreen.com

EU-representant: Ugreen Group GmbH
EU-adress: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
Tel: +49(0)1728130175
E-postadress: support@ugreen.com

Representant i Förenade kungariket: Acumen International Business Consultancy Limited
Adress i Förenade kungariket: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, Förenade kungariket
Tel: +44(0) 1235200526
E-postadress: support@ugreen.com

EU-försäkran om överensstämmelse

Den här symbolen på produkten(erna) och/eller dokument som medföljer indikerar att produkter som 
använder elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) inte får kasseras med allmänt hushållsavfall enligt 
det nya direktivet 2012/19/EU om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). För korrekt 
bearbetning, upphämtning och återvinning ska du kassera produkten(erna) vid utsedda insamlingsställen 
där den ska tas emot helt kostnadsfritt.
Att kassera den här produkten på ett korrekt sätt hjälper till att spara på värdefulla resurser och förhindra 
eventuella negativa effekter på människors hälsa och miljön då dess kan uppstå från olämplig 
avfallshantering.
Kontakta din lokala myndighet för mer information om närmaste indikerade insamlingsplats.
Påföljder kan tillämpas för felaktig kassering av det här avfallet i enlighet med nationell lagstiftning.
För professionella användare i Europeiska unionen
Kontakta din återförsäljare eller leverantör för mer information när du vill kassera elektrisk och elektronisk 
utrustning (EEE).
Vid kassering i länder utanför EU
Den här symbolen är endast giltig inom Europeiska unionen (EU). För att kassera den här produkten bör du 
kontakta lokala myndigheter eller återförsäljare och fråga efter korrekt metod för avfallshantering.

WEEE

Den här produkten kan användas i hela Förenade kungariket.

UK

Den här produkten kan användas i EU:s medlemsstater.

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR I T CY LV

LT LU HU MT NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
(NI)

Informação de exposição a RF: 
O nível de exposição máxima admissível (MPE) foi calculado com base numa distância de 20 cm entre o 
dispositivo e o corpo humano. Para manter a conformidade com os requisitos de exposição a RF, utilize 
produtos que mantenham uma distância de 20 cm entre o dispositivo e o corpo humano.
Frequência de funcionamento (potência máx.): 
BT:2400MHz-2483.5MHz;
Wi-Fi 2,4G: 2412MHz-2472MHz; 
Wi-Fi 5G Band 1: 5150MHz-5250MHz;Wi-Fi Band 2: 5250MHz-5350MHz;Wi-Fi Band 3: 5470MHz-5725MHz; 
Wi-Fi Band 4: 5725MHz-5875MHz; 
Wi-Fi 6G:5955MHz-6415MHz.
Potência máx. de saída (EIRP): 
BT: 16.52dBm; 
Wi-Fi 2,4G: 17.75 dBm; 
Wi-Fi 5G Band1: 17.07 dBm.Wi-Fi Band2:17.11 dBm.Wi-Fi Band3: 16.63 dBm.Wi-Fi Band4: 13.97 dBm; 
Wi-Fi 6G:10.24 dBm.

máx. de funcionamento: 0 ℃-45 ℃
O dispositivo para funcionamento na banda 5150-5350 MHz e 5955-6415 MHz destina-se apenas a 
utilização em espaços interiores para reduzir o potencial de interferências nocivas nos sistemas móveis por 
satélite co-canal.

Marca de advertência UE/GB
PT

JP
Pelo presente, o Ugreen Group Limited declara que o produto está em conformidade com as Diretivas 
2014/53/UE e 2011/65/UE. Saiba mais sobre a Declaração de Conformidade na UE no seguinte endereço 
de Internet: https://www.ugreen.com/download/

Declaração de conformidade Grã-Bretanha
Pelo presente, o Ugreen Group Limited declara que o produto está em conformidade com a Diretiva 
Regulamentos de Equipamentos de Rádio do Reino Unido (SI 2017 No.1206) e a Restrição do Uso de Certas 
Substâncias Perigosas em Regulamentos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos de 2012 (SI 2012 
No.3032). Saiba mais sobre a Declaração de Conformidade na Grã-Bretanha no seguinte endereço de 
Internet: https://www.ugreen.com/download/

Fabricante: Ugreen Group Limited
Morada do Fabricante: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, 
China
Tel.: +86-755-28066530
E-mail: support@ugreen.com

REP. UE: Ugreen Group GmbH
Morada na UE: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
Tel.: +49(0)1728130175
E-mail: support@ugreen.com

REP. REINO UNIDO: Acumen International Business Consultancy Limited
Morada Reino Unido: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, Reino Unido
Tel.: +44(0) 1235200526
E-mail: support@ugreen.com

電波法により 5.2/5.3/6 GHz 帯は屋内使用に限ります。
Declaração de conformidade na UE

Este símbolo no(s) produto(s) e/ou nos documentos que o acompanham indica que, ao abrigo da nova 
Diretiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE), o(s) produto(s) 
utilizado(s) não deve(m) ser misturado(s) com os resíduos domésticos gerais. Para um tratamento, 
recuperação e reciclagem adequados, leve este(s) produto(s) a pontos de recolha designados, onde será
(ão) aceite(s) de forma gratuita.
A eliminação correta deste produto ajudará a poupar recursos valiosos e a evitar quaisquer potenciais 
efeitos negativos para a saúde humana e para o ambiente, que poderiam resultar de um tratamento 
inadequado dos resíduos.
Contacte as autoridades locais para obter mais informações sobre o ponto de recolha designado mais 
próximo. Podem ser aplicadas sanções pela eliminação incorreta destes resíduos, de acordo com a 
legislação nacional.
Para utilizadores profissionais na União Europeia
Se pretender eliminar equipamentos elétricos e eletrónicos (EEE), contacte o seu revendedor ou 
fornecedor para obter mais informações.
Para eliminação em países fora da União Europeia
Este símbolo só é válido na União Europeia (UE). Se pretender eliminar este produto, contacte as 
autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se sobre o método correto de eliminação.

REEE

Este produto pode ser utilizado em todo o Reino Unido.

UK

Este produto pode ser utilizado em todos os Estados-Membros da UE.

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR I T CY LV

LT LU HU MT NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
(NI)

Informacja dotycząca promieniowania elektromagnetycznego o częstotliwości fal radiowych 
Maksymalny dopuszczalny poziom ekspozycji (MDE) został obliczony na podstawie odległości 20 cm 
między urządzeniem a ludzkim ciałem. Aby zachować zgodność z wymaganiami dotyczącymi ekspozycji 
na promieniowanie elektromagnetyczne o częstotliwości fal radiowych, należy używać produktów, dla 
których zachowana jest odległość 20 cm między urządzeniem a ludzkim ciałem.
Częstotliwość pracy (maksymalna moc)：
BT:2400MHz-2483.5MHz;
2.4G Wi-Fi: 2412MHz-2472MHz; 
5G Wi-Fi Band 1: 5150MHz-5250MHz;Wi-Fi Band 2: 5250MHz-5350MHz;Wi-Fi Band 3: 
5470MHz-5725MHz; Wi-Fi Band 4: 5725MHz-5875MHz; 
6G Wi-Fi:5955MHz-6415MHz.
Maksymalna moc wyjściowa (EIRP): 
BT: 16.52dBm; 
2.4G Wi-Fi: 17.75 dBm; 
5G Wi-Fi Band1: 17.07 dBm.Wi-Fi Band2:17.11 dBm.Wi-Fi Band3: 16.63 dBm.Wi-Fi Band4: 13.97 dBm; 
6G Wi-Fi:10.24 dBm.
Temperatura pracy: od 0℃ do 45℃
Urządzenie do pracy w paśmie 5150–5350 MHz i 5955-6415 MHz jest przeznaczone wyłącznie do użytku 
wewnątrz pomieszczeń w celu ograniczenia możliwości wystąpienia szkodliwych zakłóceń 
współkanałowych mobilnych satelitarnych systemów komunikacji.

Znak ostrzegawczy UE/GB
PL

Niniejszym Ugreen Group Limited oświadcza, że produkt jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE i 
2011/65/UE. Więcej informacji na temat deklaracji zgodności UE można znaleźć pod następującym 
adresem: https://www.ugreen.com/download/

Deklaracja zgodności GB
Niniejszym Ugreen Group Limited oświadcza, że produkt jest zgodny z dyrektywą UK Radio Equipment 
Regulations (SI 2017 No.1206) (brytyjskie rozporządzenie z 2017 r.ws. urządzeń radiowych) i The Restriction 
of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 
2012 No.3032) (brytyjskie rozporządzenie z 2012 r. ws. ograniczenia stosowania niektórych substancji 
niebezpiecznych w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym). Więcej informacji na temat Deklaracji 
zgodności GB można znaleźć pod następującym adresem: https://www.ugreen.com/download/

Producent: Ugreen Group Limited
Adres producenta: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, 
Chiny
Tel.: +86-755-28066530
Adres e-mail: support@ugreen.com

Przedstawiciel w UE: Ugreen Group GmbH
Adres w UE: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
Tel.:+49(0)1728130175
Adres e-mail: support@ugreen.com

Przedstawiciel w Wielkiej Brytanii: Acumen International Business Consultancy Limited
Adres w Wielkiej Brytanii: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, Wielka Brytania
Tel.: +44(0) 1235200526
Adres e-mail: support@ugreen.com

Deklaracja zgodności UE AB Uygunluk Beyanı

Ten symbol na produktach i/lub dokumentach towarzyszących oznacza, że zgodnie z nową dyrektywą 
2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) produkty takie nie 
powinny być mieszane z ogólnymi odpadami domowymi. W celu właściwego przetworzenia, odzysku i 
recyklingu należy przekazać je do wyznaczonych punktów zbiórki, gdzie zostaną one odebrane 
bezpłatnie.
Prawidłowa utylizacja tego typu produktów pomoże zaoszczędzić cenne zasoby i zapobiegnie 
potencjalnym negatywnym skutkom niewłaściwego postępowania z odpadami dla zdrowia ludzkiego i 
środowiska.
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbliższego wyznaczonego punktu zbiórki odpadów, 
należy skontaktować się z lokalnymi władzami.
Za nieprawidłową utylizację tego rodzaju odpadów mogą grozić kary, zgodnie z przepisami krajowymi.
W przypadku profesjonalnych użytkowników w Unii Europejskiej
W celu utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego (EEE) należy skontaktować się ze sprzedawcą lub 
dostawcą, który udzieli dalszych informacji.
Utylizacja w krajach spoza Unii Europejskiej
Ten symbol jest ważny tylko na terenie Unii Europejskiej (UE). Należy skontaktować się z lokalnymi 
władzami lub sprzedawcą, aby uzyskać informacje dotyczące prawidłowej metody utylizacji tego 
produktu.

WEEE

Ten produkt może być używany w Wielkiej Brytanii.

UK

Ten produkt może być używany w państwach członkowskich UE.

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR I T CY LV

LT LU HU MT NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
(NI)

RF maruziyeti bilgileri: 
İzin Verilen Maksimum Maruziyet (MPE) seviyesi, cihaz ile insan vücudu arasındaki 20 cm mesafeye göre 
hesaplanmıştır. RF maruziyet gerekliliklerine uygunluğun sağlanması için ürünü cihaz ile insan vücudu 
arasında 20 cm mesafeyi koruyarak kullanın.
Çalışma frekansı (Maks güç)：
BT:2400MHz-2483.5MHz;
2,4 G Wi-Fi: 2412MHz-2472MHz; 
5 G Wi-Fi Band 1: 5150MHz-5250MHz;Wi-Fi Band 2: 5250MHz-5350MHz;Wi-Fi Band 3: 
5470MHz-5725MHz; Wi-Fi Band 4: 5725MHz-5875MHz; 
6 G Wi-Fi:5955MHz-6415MHz.
Maks Çıkış Gücü (EIRP):
BT: 16.52dBm; 
2,4 G Wi-Fi: 17.75 dBm; 
5 G Wi-Fi Band1: 17.07 dBm.Wi-Fi Band2:17.11 dBm.Wi-Fi Band3: 16.63 dBm.Wi-Fi Band4: 13.97 dBm; 
6 G Wi-Fi:10.24 dBm.
Çalışma Sıcaklığı: 0 ℃-45 ℃
5150-5350 MHz ve 5955-6415 MHz Bandında çalışan cihaz, ortak kanal mobil uydu sistemleriyle zararlı 
parazit olasılığını azaltmak amacıyla yalnızca iç mekânda kullanılır.

AB/Birleşik Krallık İşareti Uyarısı
TR

Ugreen Group Limited olarak bu ürünün 2014/53 /EU ve 2011/65/EU sayılı Direktife uygun olduğunu beyan 
ederiz. Şu internet adresini ziyaret ederek AB Uygunluk Beyanı hakkında daha fazla bilgi edinebilirsiniz: 
https://www.ugreen.com/download/

Birleşik Krallık Uygunluk Beyanı
Ugreen Group Limited olarak bu ürünün Birleşmiş Krallık Radyo Ekipmanları Yönetmelikleri Direktifi (SI 2017 
No 1206) ve 2012 Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlarda Belirli Tehlikeli Maddelerin Kullanımının Kısıtlanması 
Yönetmeliklerine (SI 2012 No 3032) uygun olduğunu beyan ederiz. Şu internet adresini ziyaret ederek 
Birleşik Krallık Uygunluk Beyanı hakkında daha fazla bilgi edinebilirsiniz: https://www.ugreen.com/down-
load/

Üretici: Ugreen Group Limited
Üretici Adresi: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
E-posta: support@ugreen.com

AB TEMSİLCİSİ: Ugreen Group GmbH
AB Adresi: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
Tel: +49(0)1728130175
E-posta: support@ugreen.com

BİRLEŞİK KRALLIK TEMSİLCİSİ: Acumen International Business Consultancy Limited
Birleşik Krallık Adresi: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
Tel: +44(0) 1235200526
E-posta: support@ugreen.com

Ürünler ve/veya beraberindeki belgelerin üzerinde yer alan bu sembol, atık elektrikli ve elektronik 
ekipmanlara (WEEE) ilişkin 2012/19/EU sayılı yeni Direktif uyarınca elektrikli ve elektronik ekipmanları (WEEE) 
kullanan ürünlerin genel evsel atıkla karıştırılmaması gerektiğini belirtir. Uygun şekilde işlenmesi, geri 
kazanılması ve geri dönüştürülmesi için bu ürünleri lütfen ücretsiz olarak kabul edilecekleri belirlenmiş 
toplama noktalarına götürün.
Bu ürünün doğru şekilde bertaraf edilmesi, değerli kaynaklardan tasarruf edilmesine ve atıkların uygun 
şekilde işlenmemesi sonucunda oluşabilecek insan sağlığı ve çevre üzerindeki her türlü potansiyel olumsuz 
etkinin önlenmesine yardımcı olur.
Size en yakın belirlenmiş toplama noktası hakkında daha fazla bilgi almak için lütfen bölgenizdeki yerel 
yönetim makamları ile iletişime geçin.
Ulusal mevzuatınız uyarınca bu atığın hatalı şekilde bertaraf edildiği durumlarda cezalar uygulanabilir.
Avrupa Birliği'ndeki profesyonel kullanıcılar için
Elektrikli ve elektronik ekipman (EEE) atmak istiyorsanız daha fazla bilgi almak için lütfen bölgenizdeki satıcı 
veya tedarikçiyle iletişime geçin.
Avrupa Birliği dışındaki ülkelerde bertaraf için
Bu sembol yalnızca Avrupa Birliği'nde (AB) geçerlidir. Bu ürünü atmak istiyorsanız doğru bertaraf 
yöntemini öğrenmek için lütfen bölgenizdeki yerel yönetim makamları veya satıcıyla irtibata geçin.

WEEE

Bu ürün Birleşik Krallık'ta kullanılabilir.

UK

Bu ürün AB üyesi devletlerde kullanılabilir.

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR I T CY LV
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-1- -2- -3- -4- -5- -6- -7-

-9--8- -10- -11- -12- -13- -14- -15-

-17--16- -18- -19- -20- -21- -22- -23-

-25--24- -26- -27- -28- -29-

تحذير بخصوص علامة الاتحاد الأورو�/المملكة المتحدة 
معلومات التعرض لل�ددات ال�سلكية: 

تم حساب الحد ا�ق¢ �ستوى التعرض ا�سموح به (MPE) ع� أساس مسافة تبلغ 20 سم ب� الجهاز وجسم ا�نسان. للحفاظ ع� التوافق مع 
متطلبات التعرض لل�ددات ال�سلكية، استخدم منتجًا يسمح ¦وجود مسافة تبلغ 20 سم ب� الجهاز وجسم ا�نسان.

تردد التشغيل (أق¢ طاقة):
     : 2400 ميجاهرتز - 2483.5 ميجاهرتز؛

واي فاي 2.4 جيجاهرتز: 2412 ميجاهرتز - 2472 ميجاهرتز؛
واي فاي 5 جيجاهرتز النطاق 1: 5150 ميجاهرتز - 5250 ميجاهرتز؛ واي فاي النطاق 2: 5250 ميجاهرتز - 5350 ميجاهرتز؛ واي فاي النطاق 3: 5470 

ميجاهرتز - 5725 ميجاهرتز؛ واي فاي النطاق 4: 5725 ميجاهرتز - 5875 ميجاهرتز؛
واي فاي 6 جيجاهرتز: 5955 ميجاهرتز - 6415 ميجاهرتز؛
أق¢ طاقة خرج BT :(EIRP) :16.52 ديسيبل مي¶ واط؛

واي فاي 2.4 جيجاهرتز: 17.75 ديسيبل مي¶ واط؛
نطاق 5G واي فاي 1: 17.07 ديسيبل مي¶ واط. نطاق واي فاي 2: 17.11 ديسيبل مي¶ واط؛نطاق واي فاي 3: 16.63 ديسيبل مي¶ واط. نطاق واي 

فاي 4: 13.97 ديسيبل مي¶ واط؛ 6G واي فاي: 10.24 ديسيبل.

درجة حرارة التشغيل: 0 درجة مئوية -45 درجة مئوية
إن الجهاز ا�خصص للتشغيل � النطاق 5150-5350 ميجا هرتز و5955 إ¿ 6415 ميجا هرتز مخصص ل�ستخدام الداخ¶ فقط لتقليل احتºلية 

التداخل الضار مع أنظمة ا�قºر الصناعية ا�تنقلة ذات القناة ا�ش�كة.

إعلان المطابقة للاتحاد الأورو� 
 SI) أن ا�نتج يتوافق مع توجيهات لوائح ا�عدات الراديوية � ا�ملكة ا�تحدة Ugreen Group Limited كةÅ وجب هذا ا�ع�ن، تعلن¦

No.1206 2017) وتقييد استخدام مواد خطرة معينة � لوائح ا�عدات الكهربائية وا�لك�ونية 2012 (SI 2012 No.3032). تعرف ع� ا�زيد 
:Èحول إع�ن مطابقة للمملكة ا�تحدة من عنوان ا�ن�نت التا

Ugreen Group Limited :كة ا�صنعةÊال
Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China :كة ا�صنعةÊعنوان ال

الهاتف: 
support@ugreen.com :Ìال­يد ا�لك�و

Ugreen Group GmbH :ممثل ا�تحاد ا�ورو�
Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany :عنوان ا�تحاد ا�ورو�

الهاتف: 
support@ugreen.com :Ìال­يد ا�لك�و

Acumen International Business Consultancy Limited :ممثل ا�ملكة ا�تحدة
عنوان ا�ملكة ا�تحدة:

الهاتف: 
support@ugreen.com :Ìال­يد ا�لك�و

يشÏ هذا الرمز ا�وجود ع� ا�نتج (ا�نتجات) و/أو ا�ستندات ا�رفقة إ¿ أنه ¦وجب التوجيه الجديد      /2012/19 بشأن نفايات ا�عدات 
الكهربائية وا�لك�ونية (WEEE)، يجب أ� يكون منتج (منتجات) ا�عدات الكهربائية وا�لك�ونية ا�ستعملة (WEEE) ممزوجًا بالنفايات ا�نزلية 
العامة. من أجل ا�عالجة وا�س�داد وإعادة التدوير بشكل مناسب، يرجُى أخذ هذا ا�نتج (ا�نتجات) إ¿ نقاط التجميع ا�خصصة حيث سيتم قبوله 

مجاناً.
سيساعد التخلص من هذا ا�نتج بشكل صحيح � توفÏ ا�وارد القيّمة ومنع حدوث أي آثار سلبية محتملة ع� صحة ا�نسان والبيئة، والتي قد تنشأ 

بخ�ف ذلك نتيجة للتعامل مع النفايات بشكل غÏ مناسب.
يرُجى ا�تصال بالسلطات ا�حلية لديك للحصول ع� مزيد من التفاصيل حول أقرب نقطة تجميع مخصصة لديك.

يجوز فرض عقوبات ع� التخلص من هذه النفايات بشكل غÏ مناسب، وفقًا للتÊيعات الوطنية ا�عمول بها � بلدك.
بالنسبة للمستخدم� ا�ح�ف� � ا�تحاد ا�ورو�

إذا كنت ترغب � التخلص من ا�عدات الكهربائية وا�لك�ونية (EEE)، فÏُجى ا�تصال با�وزع أو ا�ورد لديك للحصول ع� مزيد من ا�علومات.
للتخلص من ا�عدات الكهربائية وا�لك�ونية � دول خارج ا�تحاد ا�ورو�

فهذا الرمز غÏ صالح إ� � ا�تحاد ا�ورو� (EU). إذا كنت ترغب � التخلص من هذا ا�نتج، فÏُجى ا�تصال بالسلطات ا�حلية لديك و ا�وزع لديك 
وا�ستفسار عن الطريقة الصحيحة للتخلص منه.
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